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PADOMES REGULA (EK) Nr. 517/94
(1994. gada 7. marts)

par kopīgiem noteikumiem tekstilizstrādājumu importam no dažām trešām valstīm, uz kurām neattiecas
divpusēji nolīgumi, protokoli vai citas vienošanās, vai arī citi īpaši noteikumi par importu Kopienā

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME,

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu, un
jo īpaši tā 113. pantu,

ņemot vērā Komisijas priekšlikumu,

tā kā kopējai tirdzniecības politikai jābūt pamatotai ar vienādiem
principiem; tā kā šīs politikas svarīgs aspekts ir kopējie noteiku-
mi, kas piemērojami ievešanai saskaņā ar Padomes Regulu (EEK)
Nr. 288/82 (1982. gada 5. februāris) par kopējiem importa notei-
kumiem (1), Padomes Regulu (EEK) Nr. 1765/82 (1982. gada
30. jūnijs) par kopējiem noteikumiem, ko piemēro importam no
valstīm, kuru ārējā tirdzniecība notiek valsts līmenī (2), Padomes
Regulu (EEK) Nr. 1766/82 (1982. gada 30. jūnijs) par kopējiem
noteikumiem, kas piemērojami importam no Ķīnas Tautas Repub-
likas (3) un Padomes Regulu (EEK) Nr. 3420/83 (1983. gada
14. novembris) par importa režīmu ražojumiem ar izcelsmi val-
stīs, kuru ārējā tirdzniecība notiek valsts līmenī un kurām Kopie-
nas līmenī nav piešķirts atbrīvojums (4); tomēr šie noteikumi
paredz izņēmumus un atkāpes, kas ļauj dalībvalstīm turpināt dažu
izstrādājumu ievešanai piemērot valstu pasākumus, un tādēļ jāpil-
nīgo kopējā tirdzniecības politika;

tā kā Līguma 7.a pantā noteikts, ka kopš 1993. gada 1. janvāra
iekšējais tirgus ir teritorija bez iekšējām robežām, kurā ir nodro-
šināta brīva preču, personu, pakalpojumu un kapitāla aprite;

tā kā kopējās tirdzniecības politikas pilnīgošana, ņemot vērā tās
saistību ar importa noteikumiem, ir neatņemams pasākums iek-
šējā tirgus pilnīgošanā un tas ir vienīgais veids, kā noteikumos par
Kopienas tirdzniecību ar trešām valstīm reāli atspoguļot tirgu inte-
grāciju;

tā kā, lai sasniegtu lielāku ievešanas noteikumu vienādību, jāatceļ
tie izņēmumi un atrunas, ko vēl aizvien nosaka daži valstu tirdz-
niecības politikas pasākumi, un jo īpaši kvantitātes ierobežoju-
mus, ko dalībvalstis vēl aizvien piemēro saskaņā ar Regulu (EEK)
Nr. 288/82; tā kā šādas atcelšanas ekonomiskās un ražošanas
sekas attiecīgā tirgū jau ir tikušas vai arī var tikt ņemtas vērā
Kopienas horizontālajā politikā; tā kā, cik vien tas iespējams,
ņemot vērā trešo valstu ekonomiskās sistēmas īpatnības, vienādi
principi jāpanāk, izstrādājot noteikumus, kas līdzīgi tiem, ko
saskaņā ar kopējiem noteikumiem piemēro citām trešām valstīm;

tā kā ievešanas liberalizācijai, proti, jebkādu kvantitātes ierobežo-
jumu atcelšanai vai atlikšanai, jākļūst par Kopienas noteikumu
aizsākumu;

tā kā, ņemot vērā VVTT Urugvajas raunda sarunu par tekstilizstrā-
dājumu un apģērbu nozares iekļaušanu Pasaules Tirdzniecības
organizācijas parastajos noteikumos un disciplīnās pabeigšanu,
izņēmumi un atrunas, ko vēl aizvien paredz daži valstu tirdznie-
cības politikas pasākumi, būtu jāpārtrauc no tā laika, kad konkrē-
tie izstrādājumi saskaņā ar Nolīgumu tikuši iekļauti minētajos
noteikumos un disciplīnās;

tā kā Kopienas tekstilnozares jutīguma dēļ ar šo regulu dažiem
ražojumiem, kuru izcelsme ir dažās trešās valstīs, tomēr būtu
jānosaka Kopienas līmenī piemērojami kvantitātes ierobežojumi
un uzraudzības pasākumi;

tā kā būtu jāparedz īpaši noteikumi attiecībā uz ražojumiem, ko
ieved atpakaļ, saskaņā ar vienošanos par saimniecisko pasīvo
apstrādi;

(1) OV L 35, 9.2.1982., 1. lpp. Regulā jaunākie grozījumi izdarīti ar
Regulu (EEK) Nr. 2875/92 (OV L 287, 2.10.1992., 1. lpp.).

(2) OV L 195, 5.7.1982., 1. lpp. Regulā jaunākie grozījumi izdarīti ar
Regulu (EEK) Nr. 1013/93 (OV L 105, 30.4.1993., 1. lpp.).

(3) OV L 195, 5.7.1982., 21. lpp. Regulā jaunākie grozījumi izdarīti ar
Regulu (EEK) Nr. 1409/86 (OV L 128, 14.5.1986., 3. lpp.).

(4) OV L 346, 8.12.1983., 6. lpp. Regulā jaunākie grozījumi izdarīti ar
Regulu (EEK) Nr. 848/92 (OV L 89, 4.4.1992., 1. lpp.).
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tā kā dažu tekstilizstrādājumu ievešanai no dažām trešām valstīm
zināmā mērā varētu nākties piemērot Kopienas uzraudzību, kvan-
titātes ierobežojumus vai citus atbilstošus pasākumus;

tā kā, ja tiek ieviesta Kopienas uzraudzība, tad uzraudzīto ražo-
jumu laišanu brīvā apgrozībā var atļaut tikai tad, ja tiek uzrādīts
vienotiem kritērijiem atbilstošs ievešanas dokuments; tā kā šādu
dokumentu dalībvalstu iestādēm vajadzētu apstiprināt noteiktā
laikā pēc tam, kad importētājs to iesniedzis, taču nedodot šajā
laikā tiesības importēt; tā kā šis dokuments drīkstētu būt spēkā
tikai tik ilgi, kamēr pastāv nemainīgi ievešanas noteikumi;

tā kā Kopienas interesēs ir, lai dalībvalstis un Komisija pēc iespē-
jas pilnīgāk apmainītos ar informāciju, ko Kopiena guvusi, veicot
uzraudzību;

tā kā pieredze liecina, ka jāpieņem precīzāki kritēriji iespējamā
kaitējuma izvērtēšanai un jādod iespēja uzsākt izmeklēšanu, sagla-
bājot Komisijai tiesības ieviest atbilstošus pasākumus ārkārtas
gadījumos;

tā kā šādā nolūkā būtu jāievieš detalizētāki noteikumi par izmek-
lēšanas uzsākšanu, nepieciešamajām pārbaudēm un inspekcijām,
iesaistīto personu uzklausīšanu, iegūtās informācijas apstrādi un
kaitējuma izvērtēšanas kritērijiem;

tā kā būtu jāievieš jauna kvantitātes ierobežojumu piemērošanas
sistēma, kuras pamatā būtu princips par vienlīdzīgu kopējo tirdz-
niecības politiku un būtu saskaņā ar Eiropas Kopienu Tiesas
pamatnostādnēm un iekšējā tirgus principu;

tā kā jāievieš atbilstoša sistēma Kopienas noteikto kvantitātes iero-
bežojumu piešķiršanai;

tā kā ar administratīvo procedūru jānodrošina, ka visiem preten-
dentiem ir vienlīdzīga pieeja kvotām;

tā kā, lai nodrošinātu ievešanas noteikumu vienādību, būtu jāvien-
kāršo importētājiem kārtojamās formalitātes un tām jābūt identi-
skām jebkurā preču muitošanas vietā; tā kā tāpēc būtu vēlams
noteikt, ka jebkādas formalitātes būtu jākārto, izmantojot pēc šai
regulai pievienotā parauga sastādītas veidlapas;

tā kā tomēr varētu izrādīties, ka nepieciešami uzraudzības pasā-
kumi vai aizsargpasākumi, kas īstenojami tikai vienā vai vairākos
reģionos, nevis visā Kopienā; tā kā šādi pasākumi būtu jāpieļauj
tikai izņēmuma kārtā un gadījumos, kad nepastāv alternatīvas; tā
kā jānodrošina, ka šādi pasākumi ir īslaicīgi un pēc iespējas mazāk
iejaucas iekšējā tirgus darbībā;

tā kā šīs regulas un tās piemērošanas noteikumi nedrīkst būt pret-
runā valstu un Kopienas tiesību aktiem attiecībā uz profesionāla-
jiem noslēpumiem;

tā kā ir vēlams, lai vadības un lēmumu pieņemšanas procedūras
sakristu ar tekstilizstrādājumu un apģērbu nozarē tradicionāli
izmantotajām procedūrām;

tā kā šādiem mērķiem jāizveido Komiteja, kas izskatītu ievešanas
nosacījumus, ievešanas tendences un ekonomiskās un tirdzniecī-
bas situācijas dažādos aspektus, kā arī, vajadzības gadījumā, vei-
camos pasākumus;

tā kā jānosaka, ka Komitejas kompetencē ietilps arī veikto pasā-
kumu pārskatīšana un pārbaude, vadoties pēc kvotu pārvaldīša-
nas sistēmas, lai pasākumus pielāgotu situācijas izmaiņām;

tā kā vairāk nav nepieciešami divas atsevišķas regulas – valstīm
tirdzniecības partnerēm un Ķīnas Tautas Republikai;

tā kā būtu jāparedz noteikumi Kopienas interesēs ieviestu aizsarg-
pasākumu īstenošanai, pienācīgi ņemot vērā pastāvošās starptau-
tiskās saistības;

tā kā šajā regulā paredzētie pasākumi ietilpst Eiropas Kopienas
kompetencē un tie ir gan nepieciešami, gan atbilstoši, lai pilnīgotu
kopējo tirdzniecības politiku un nodrošinātu pasākumus, ko
Kopiena tekstilizstrādājumu un apģērbu nozarē veikusi jau
iepriekš;

tā kā līdz ar to jāatceļ Regulas (EEK) Nr. 288/82, (EEK)
Nr. 1765/82, (EEK) Nr. 1766/82 un (EEK) Nr. 3420/83, ciktāl tās
attiecas uz tekstilprecēm,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

I DAĻA

I SADAĻA

Vispārēji principi

1. pants

1. Šī regula attiecas uz tādu tekstilizstrādājumu importu, kuri
iekļauti Kombinētās nomenklatūras XI nodaļā vai uzskaitīti šīs
regulas I pielikumā un kuru izcelsme ir trešās valstīs, ja uz šādiem
izstrādājumiem neattiecas divpusēji nolīgumi, protokoli vai citas
vienošanās, vai arī citi speciāli noteikumi importam Kopienā.
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2. Šā panta 1. punkta nolūkos tekstilizstrādājumus, kas iekļauti
Kombinētās nomenklatūras XI nodaļā, iedala grupās saskaņā ar šīs
regulas I A pielikumu, izņemot izstrādājumus, kuriem piemēro
KN kodus 5604 10 00, 6309 00 00 un 6310 un kuri ir uzskaitīti
I B pielikumā.

3. Šajā regulā termins “noteiktas izcelsmes ražojumi”, kā arī
metodes šādu ražojumu izcelsmes kontrolēšanai ir skaidrojamas
tāpat, kā tās definētas attiecīgos spēkā esošos Kopienas noteiku-
mos.

2. pants

1. To ražojumu ievešanai Kopienā, kuri minēti šīs regulas 1. pantā
un kuru izcelsme ir trešās valstīs, kas nav šīs regulas II pielikumā
uzskaitītās valstis, nekādus kvantitātes ierobežojumus nepiemē-
ro, ja vien tas nav pretrunā ar:

— pasākumiem, ko var veikt saskaņā ar šīs regulas III sadaļu,

— pasākumiem, ko var veikt saskaņā ar speciāliem kopējiem
importa noteikumiem šo noteikumu spēkā esamības laikā, un

— šīs regulas III A pielikumā uzskaitītajiem gada kvantitātes iero-
bežojumiem, kādi tie saskaņā ar Regulu (EEK) Nr. 288/82
bijuši spēkā 1993. gada 31. decembrī un kurus piemēro tādu
ražojumu ievešanai, kuri uzskaitīti šīs regulas I pielikumā un
kuru izcelsme ir trešās valstīs, kas nav II pielikumā uzskaitītās
valstis,

— šīs regulas III B pielikumā uzskaitītajiem kvantitātes ierobežo-
jumiem, kurus piemēro tekstilizstrādājumiem ar izcelsmi val-
stīs, kas norādītas tajā pašā pielikumā.

2. Ar šo regulu tās III A pielikumā uzskaitītie kvantitātes ierobe-
žojumi tiek atlikti līdz laikam, kad attiecīgie ražojumi būs iekļauti
Pasaules Tirdzniecības organizācijas parastajos noteikumos un
disciplīnās saskaņā ar Urugvajas raunda VVTT sarunās apspriesto
nolīgumu par tekstilizstrādājumiem un apģērbu ražojumiem.

3. pants

1. To tekstilizstrādājumu ievešanai Kopienā, kuri uzskaitīti šīs
regulas IV pielikumā un kuru izcelsme ir tajā pašā pielikumā norā-
dītajās valstīs, piemēro tajā pašā pielikumā minētos gada kvanti-
tātes ierobežojumus, ja šie izstrādājumi ir izsūtīti šīs regulas spēkā
stāšanās dienā vai vēlāk. Šā punkta izpratnē preču izsūtīšanas
diena ir tā diena, kurā preces iekrautas eksportam gaisa, sausze-
mes vai jūras transportlīdzeklī.

2. Ja Kopienā brīvā apgrozībā laiž ievedpreces, uz kurām attiecas
šā panta 1. punktā noteiktie kvantitātes ierobežojumi, tad jāuz-
rāda ievešanas atļauja vai līdzvērtīgs dokuments, ko dalībvalstu
iestādes izdevušas saskaņā ar šajā regulā paredzēto procedūru.

Saskaņā ar šo punktu uz atļautām ievedprecēm attiecas kvantitā-
tes ierobežojumi, kādi noteikti konkrētajā kalendārajā gadā,
kuram ir noteikti kvantitātes ierobežojumi.

3. Jebkuru tekstilizstrādājumu, kurš minēts V pielikumā un kura
izcelsme ir tajā pašā pielikumā norādītajās valstīs, var ievest
Kopienā, ja tiek noteikti gada kvantitātes ierobežojumi saskaņā ar
25. pantā noteikto attiecīgo procedūru.

4. Tekstilizstrādājumus, kuri nav atrunāti šā panta 1. un 3. punktā
un kuru izcelsme nav šīs regulas II pielikumā norādītajās valstīs,
Kopienā var ievest brīvi, ja vien tiem nav piemērojami pasākumi,
ko var veikt saskaņā ar šīs regulas III sadaļu, un pasākumi, kuri
tikuši veikti vai kurus var veikt saskaņā ar speciāliem kopējiem
ievešanas noteikumiem šādu noteikumu spēkā esamības laikā.

4. pants

1. Ciktāl tas nav pretrunā ar pasākumiem, kurus var veikt saskaņā
ar speciāliem kopējiem ievešanas noteikumiem vai saskaņā ar šīs
regulas III sadaļu, kvantitātes ierobežojumi neattiecas uz tekstiliz-
strādājumu atpakaļievešanu Kopienā pēc apstrādes valstīs, kas nav
šīs regulas II pielikumā uzskaitītās valstis.

2. Tomēr šīs regulas VI pielikumā uzskaitīto tekstilizstrādājumu
atpakaļievešanai pēc to apstrādes tajā pašā pielikumā uzskaitīta-
jās valstīs, šīs regulas III B pielikumā minētos gada kvantitātes
ierobežojumus nepiemēro ar nosacījumu, ka atpakaļievešanu
īsteno saskaņā ar Kopienā spēkā esošajiem noteikumiem par
saimniecisko pasīvo apstrādi un nepārsniedzot šīs regulas VI pie-
likumā noteiktos gada ierobežojumus.

5. pants

1. Pēc kādas dalībvalsts lūguma vai pēc Komisijas ierosinājuma
šīs regulas III un VII pielikumu var apspriest 25. pantā minētajā
komitejā.

2. Tādu apspriežu noslēgumā Komisija saskaņā ar šīs regulas
25. pantā noteikto attiecīgo procedūru var lemt par pasākumiem,
kas veicami III un VII pielikuma koriģēšanai.

II SADAĻA

Informēšanas un izmeklēšanas procedūras Kopienā

6. pants

1. Dalībvalstis 30 dienu laikā pēc katra mēneša beigām ziņo
Komisijai par šīs regulas I pielikumā uzskaitīto tekstilizstrādājumu
kopējo ievesto daudzumu attiecīgajā mēnesī, sniedzot datus par
daudzumiem no katras izcelsmes valsts un norādot Kombinētās
nomenklatūras kodus un ievesto vienību skaitu, vajadzības gadī-
jumā arī KN koda papildvienības. Ievedpreces iedala grupās
saskaņā ar spēkā esošām statistikas procedūrām.
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2. Lai varētu pārraudzīt tirgus tendences saistībā ar produkciju,
uz kuru attiecas šī regula, dalībvalstis katru gadu līdz 31. martam
ziņo Komisijai eksporta statistikas datus par pagājušo gadu. Sta-
tistikas datus par katra produkta ražošanu un patēriņu nosūta
tādā kārtībā, kāda turpmāk jānosaka, ievērojot 25. pantā noteikto
attiecīgo procedūru.

3. Ja ražojumu veida vai īpašu apstākļu dēļ nepieciešams, Komi-
sija pēc kādas dalībvalsts pieprasījuma vai pati pēc savas iniciatī-
vas var mainīt iepriekšminētās informācijas iesniegšanas grafikus
saskaņā ar 25. pantā noteikto attiecīgo procedūru.

4. Šīs regulas 13. pantā minētos ārkārtas gadījumos iesaistītā
dalībvalsts vai dalībvalstis vajadzīgo importa statistiku un ekono-
miskos datus Komisijai un citām dalībvalstīm nosūta pa teleksu.

7. pants

1. Gadījumos, ja Komisijai skaidri redzams, ka ir pietiekami
daudz pierādījumu, lai attaisnotu izmeklēšanas uzsākšanu attie-
cībā uz šīs regulas 1. pantā minēto ražojumu ievešanas nosacīju-
miem, Komisija saskaņā ar 25. pantā noteikto attiecīgo procedūru
rīkojas šādi:

a) paziņo par izmeklēšanas uzsākšanu Eiropas Kopienu Oficiālajā
Vēstnesī; šajā paziņojumā īsi apraksta saņemto informāciju, kā
arī nosaka, ka visa saistītā papildinformāciju jāpaziņo Komi-
sijai; tāpat paziņojumā norādīts laiks, kurā iesaistītās puses var
rakstveidā darīt zināmus savus viedokļus;

b) sāk izmeklēšanu, sadarbojoties ar dalībvalstīm.

2. Papildus informācijai, ko sniedz saskaņā ar šīs regulas 6. pantu,
Komisija pieprasa visu informāciju, ko tā atzīst par vajadzīgu, un,
ja uzskata to par lietderīgu, pēc apspriešanās ar 25. pantā minēto
komiteju cenšas pārbaudīt šo informāciju, vēršoties pie importē-
tājiem, tirgotājiem, aģentiem, ražotājiem, tirdzniecības asociāci-
jām un organizācijām.

Šo uzdevumu Komisijai palīdz veikt tās dalībvalsts personāls,
kuras teritorijā pārbaudes notiek, ja vien dalībvalsts to vēlas.

3. Dalībvalstis, pēc Komisijas pieprasījuma un ievērojot tās
noteiktās procedūras, Komisijai piegādā to rīcībā esošu informā-
ciju par tā ražojuma tirgus attīstību, kuru izmeklē.

4. Komisija var uzklausīt ieinteresētās fiziskās un juridiskās per-
sonas. Šīs puses jāuzklausa, ja tās laikā, kas nolikts Eiropas Kopienu
Oficiālajā Vēstnesī publicētajā paziņojumā, iesniegušas rakstisku

pieteikumu ar pamatotu norādi, ka izmeklēšanas iznākums šīs
puses var reāli ietekmēt un ka pastāv īpaši iemesli to mutiskai
uzklausīšanai.

5. Ja Komisijas pieprasītā informācija netiek iesniegta savlaicīgi
vai arī ja izmeklēšana tiek būtiski traucēta, tad konstatējumus var
pieņemt, balstoties uz pieejamiem faktiem.

6. Ja Komisiju rīkoties lūgusi kāda dalībvalsts un Komisija secina,
ka ir pietiekami pierādījumi izmeklēšanas uzsākšanai, tad Komi-
sija pēc konsultēšanās par savu lēmumu informē attiecīgo dalīb-
valsti.

8. pants

1. Izmeklēšanas beigās Komisija 25. pantā minētajai komitejai
iesniedz ziņojumu par izmeklēšanas iznākumu.

2. Ja Komisija uzskata, ka Kopienas uzraudzības pasākumi vai
aizsargpasākumi nav vajadzīgi, tad tā pēc konsultēšanās ar komi-
teju saskaņā ar 25. pantā noteikto attiecīgo procedūru publicē
Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī paziņojumu par izmeklēšanas
izbeigšanu, sniedzot izmeklēšanas galvenos secinājumus.

3. Ja Komisija uzskata, ka Kopienas uzraudzības pasākumi vai
aizsargpasākumi ir vajadzīgi, tad tā pieņem vajadzīgos lēmumus
saskaņā ar šīs regulas III sadaļu.

9. pants

1. Informāciju, ko saņem saskaņā ar šo regulu, izmanto tikai tam
mērķim, kam tā pieprasīta.

2. a) Ne Padome, ne Komisija, ne dalībvalstis, ne to amatperso-
nas neizpauž nedz atbilstīgi šai regulai saņemtu informāci-
ju, kas ir konfidenciāla pēc būtības, nedz arī uz konfiden-
ciāliem nosacījumiem sniegtu informāciju, ja nav saņemta
informācijas sniedzēja īpaša atļauja;

b) katrā konfidencialitātes pieprasījumā jānorāda iemesli,
kāpēc informācija ir konfidenciāla.

Taču, ja tiek uzskatīts, ka konfidencialitātes pieprasījums
nav pamatots, bet informācijas sniedzējs nedz vēlas to darīt
plaši pieejamu, nedz arī atļauj to izpaust tiklab kopumā, kā
konspektīvi, tad attiecīgo informāciju var atstāt bez ievērī-
bas.

3. Informāciju katrā ziņā uzskata par konfidenciālu, ja tās izpau-
šana varētu būtiski negatīvi iespaidot informācijas sniedzēju vai
avotu.

200 LV Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 11/19. sēj.



4. Šā panta 1., 2. un 3. punkts neliedz Kopienas iestādēm atsauk-
ties uz vispār pieejamu informāciju, jo īpaši, ja tā skar iemeslus,
kuru dēļ pieņemti šajā regulā paredzētie lēmumi. Tomēr Kopie-
nas iestādēm jāņem vērā iesaistīto juridisko un fizisko personu
likumīgās intereses, lai netiktu atklāti uzņēmējdarbības noslēpu-
mi.

10. pants

1. Pārbaudot ievešanas tendences un apstākļus, kā arī reālo vai
iespējamo nopietno kaitējumu, ko ražotājiem Kopienā nodara
konkrētas ievedpreces, īpaši ņem vērā šādus faktorus:

a) ievesto preču apjomu, jo īpaši, ja tas ievērojami palielinājies
absolūtā izteiksmē vai attiecībā pret ražošanas vai patēriņa
līmeni Kopienā;

b) ievesto preču cenas, jo īpaši, ja cenas ir ievērojami pazeminā-
tas salīdzinājumā ar līdzīgu ražojumu cenām Kopienā;

c) līdzīgu vai tieši konkurētspējīgu ievestu ražojumu paredzamo
iespaidu uz ražotājiem Kopienā, par ko liecina dažu ekono-
misko faktoru tendences, tādas kā:

— ražošanas apjoms,

— ražošanas jaudu izmantojums,

— krājumi,

— noiets,

— tirgus daļa,

— cenas (t. i., cenu pazeminājums vai novērsta cenu celšanās,
kas citādi būtu notikusi),

— peļņa,

— ieguldītā kapitāla atdeve,

— naudas plūsma,

— nodarbinātība.

2. Veicot izmeklēšanu, Komisija ņem vērā šīs regulas II pielikumā
minēto valstu īpašo ekonomisko sistēmu.

3. Ja pastāv nopietna kaitējuma iespēja, tad Komisija pārbauda arī
to, cik liela ir ticamība, ka šāda iespēja varētu izvērsties faktiskā
kaitējumā. Šajā sakarā var ņemt vērā tādus faktorus kā:

a) eksporta uz Kopienu pieauguma tempi;

b) izcelsmes valsts vai eksportētājvalsts eksporta apjoms kon-
krētā brīdī vai tuvākajā nākotnē, kā arī iespējamība, ka šo
apjomu izmantos preču ievešanai Kopienā.

III SADAĻA

Uzraudzības pasākumi un aizsargpasākumi

11. pants

1. Ja tādu tekstilizstrādājumu ievešana, kuru izcelsme ir trešās
valstīs, kas nav šīs regulas II pielikumā uzskaitītās valstis, draud
nodarīt kaitējumu līdzīgu vai tieši konkurētspējīgu produktu ražo-
šanai Kopienā, tad Komisija, rīkojoties pēc kādas dalībvalsts pie-
prasījuma vai pati pēc savas iniciatīvas, var:

a) lemt par retrospektīvu Kopienas uzraudzību pār dažām ieved-
precēm saskaņā ar 25. pantā noteikto attiecīgo procedūru;

b) lai pārraudzītu šādu ievedpreču tendences, lemt par Kopienas
iepriekšējas uzraudzības piemērošanu dažām ievedprecēm
saskaņā ar 25. pantā noteikto attiecīgo procedūru.

2. Ja tādu Kopienas līmenī liberalizētu tekstilizstrādājumu ieve-
šana, kuru izcelsme ir šīs regulas II pielikumā uzskaitītās trešās
valstīs, draud nodarīt kaitējumu līdzīgu vai tieši konkurētspējīgu
produktu ražošanai Kopienā vai arī gadījumos, kad to prasa
Kopienas saimnieciskās intereses, Komisija, rīkojoties pēc kādas
dalībvalsts pieprasījuma vai pati pēc savas iniciatīvas, var:

a) lemt par retrospektīvu Kopienas uzraudzību pār dažām ieved-
precēm saskaņā ar 25. pantā noteikto attiecīgo procedūru;

b) lai pārraudzītu šādu ievedpreču tendences, lemt par Kopienas
iepriekšējas uzraudzības piemērošanu dažām ievedprecēm
saskaņā ar 25. pantā noteikto attiecīgo procedūru.

3. Šā panta 1. un 2. punktā minētos pasākumus parasti veic tikai
noteiktu laiku.

12. pants

1. Ja tekstilizstrādājumus ar izcelsmi trešās valstīs, kas nav šīs
regulas II pielikumā uzskaitītās valstis, ieved pārāk lielos vai nu
absolūtos, vai relatīvos apjomos un/vai tādos apstākļos, kas
nodara nopietnu kaitējumu vai rada reālus nopietna kaitējuma
draudus līdzīgu vai tieši konkurētspējīgu produktu ražošanai
Kopienā, tad Komisija, rīkojoties pēc kādas dalībvalsts pieprasī-
juma vai pati pēc savas iniciatīvas, var mainīt konkrēto produktu
ievešanas noteikumus, paredzot, ka konkrētos produktus var laist
brīvā apgrozībā tikai tad, ja tiek uzrādīta ievešanas atļauja, kuras
piešķiršanai piemēro Komisijas izstrādātus nosacījumus un limi-
tus.

11/19. sēj. LV Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 201



2. Ja Kopienas līmenī liberalizētus tekstilizstrādājumus, kuru
izcelsme ir šīs regulas II pielikumā uzskaitītās trešās valstīs, ieved
pārāk lielos vai nu absolūtos, vai relatīvos apjomos, vai tādos
apstākļos, kas nodara nopietnu kaitējumu vai rada reālus nopietna
kaitējuma draudus līdzīgu vai tieši konkurētspējīgu produktu
ražošanai Kopienā, tad Komisija, rīkojoties pēc kādas dalībvalsts
pieprasījuma vai pati pēc savas iniciatīvas, var mainīt konkrēto
produktu ievešanas noteikumus, paredzot, ka konkrētos produk-
tus var laist brīvā apgrozībā tikai tad, ja tiek uzrādīta ievešanas
atļauja, kuras piešķiršanai piemēro Komisijas izstrādātus nosacī-
jumus un limitus.

3. Par šā panta 1. un 2. punktā minētajiem pasākumiem vai jeb-
kādiem citiem pienācīgiem pasākumiem vai to piemērošanas
veidu lemj saskaņā ar 25. pantā noteikto attiecīgo procedūru.

4. Šajā pantā un šīs regulas 11. pantā minētos pasākumus pie-
mēro visiem ražojumiem, kas laisti brīvā apgrozībā pēc tam, kad
šie pasākumi stājušies spēkā.

Tomēr šādi pasākumi neliedz laist brīvā apgrozībā ražojumus,
kuri jau ir ceļā uz Kopienu, ar nosacījumu, ka šo ražojumu gala-
mērķi nevar mainīt un ka ražojumiem, ko atbilstīgi šim un
11. pantam brīvā apgrozībā drīkst laist tikai pēc ievešanas doku-
menta uzrādīšanas, šāds dokuments patiešām ir līdzi.

Saskaņā ar šīs regulas 16. pantu šajā un 11. pantā minētos pasā-
kumus var attiecināt arī tikai uz vienu vai vairākiem Kopienas
reģioniem.

13. pants

Ja Kopiena vai nu pati pēc savas iniciatīvas, vai arī pēc kādas
dalībvalsts pieprasījuma secina, ka šīs regulas 12. panta 1. un
2. punktā minētie apstākļi pastāv, un uzskata, ka kādai I pielikumā
uzskaitītai, ar kvantitātes ierobežojumiem neapliktai preču grupai
tomēr jāpiemēro vai nu kvantitātes ierobežojumi, vai arī
iepriekšēji vai retrospektīvi uzraudzības pasākumi, tad tā
steidzamos gadījumos piecās dienās nodod lietu 25. pantā
minētajai komitejai un pēc tam atkarībā no jautājuma
steidzamības pieņem lēmumu piecās darbadienās pēc jautājuma
apspriešanas komitejā noslēguma.

14. pants

1. Ražojumus, kuriem piemēro Kopienas iepriekšējus uzraudzī-
bas pasākumus vai aizsargpasākumus, brīvā apgrozībā var laist
vienīgi tad, ja tiek uzrādīts ievešanas dokuments:

a) uzraudzības pasākumu gadījumā ievešanas dokumentu par
jebkādu pieprasītu daudzumu bez maksas izdod dalībvalstu
izraudzīta kompetenta iestāde, ilgākais, piecu darbdienu laikā
no dienas, kad attiecīgās valsts kompetentā iestāde saņēmusi

kāda Kopienas importētāja deklarāciju neatkarīgi no tā, kurā
vietā viņš Kopienā izvērsis uzņēmējdarbību. Importētāja dekla-
rāciju attiecīgās valsts kompetentā iestādē uzskata par saņemtu
ne vēlāk kā trīs darbdienu laikā pēc tās izsūtīšanas, ja vien nav
pierādīts citādi;

b) aizsargpasākumu gadījumā ievešanas dokumentu izdod
saskaņā ar šīs regulas IV sadaļas noteikumiem.

2. Ievešanas dokumenta un importētāja deklarācijas aizpildīšanā
izmanto veidlapu, kas atbilst šīs regulas VII pielikumā dotajam
paraugam.

Pieņemot lēmumu ieviest uzraudzības pasākumus vai aizsargpa-
sākumus, var pieprasīt papildu informāciju.

3. Ievešanas dokuments ir spēkā attiecībā uz ievešanu visā teri-
torijā, kurā piemēro Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,
saskaņā ar Līguma noteikumiem, neatkarīgi no tā, kura dalībvalsts
dokumentu izdevusi, tomēr neskarot pasākumus, ko veic saskaņā
ar šīs regulas 16. pantu.

4. Ievešanas dokumentus nekādā gadījumā nedrīkst izmantot pēc
tam, kad beidzies termiņš, kuru nosaka vienlaikus un saskaņā ar
to pašu procedūru kā uzraudzības pasākumus vai aizsargpasāku-
mus un kura noteikšanā ņemts vērā ražojumu veids un citas īpa-
šas konkrēto darījumu iezīmes.

5. Ja tas nepieciešams lēmuma dēļ, kas pieņemts saskaņā ar
25. pantā noteikto attiecīgo procedūru, tad to ražojumu izcelsme,
kam piemēro Kopienas uzraudzības pasākumus vai aizsargpasā-
kumus, jāpierāda ar izcelsmes sertifikātu. Šis punkts neierobežo
citus noteikumus, kas attiecas uz jebkāda šāda sertifikāta uzrādī-
šanu.

6. Ja ražojumiem, kas ir Kopienas iepriekšējā uzraudzībā, kādā
dalībvalstī piemēro reģionālus aizsargpasākumus, tad šīs dalīb-
valsts piešķirta ievešanas atļauja var aizstāt ievešanas dokumentu.

15. pants

Saskaņā ar 25. pantā noteikto attiecīgo procedūru Komisija pēc
kādas dalībvalsts lūguma vai pati pēc savas iniciatīvas gadījumos,
kad varētu rasties šīs regulas 12. panta 2. punktā minētā situācija,
var:

— saīsināt jebkura uzraudzības pasākumiem nepieciešama ieve-
šanas dokumenta derīguma termiņu,

— ievešanas dokumentu ļaut izdot, tikai ievērojot konkrētus
nosacījumus, un kā ārkārtas pasākumu paredzēt arī atcelša-
nas klauzulu vai arī šīs regulas 6. un 8. pantā minētās iepriek-
šējas informēšanas un konsultēšanas procedūras, ko veic tik
bieži un tik ilgi, kā nosaka Komisija.
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16. pants

Ja, galvenokārt pamatojoties uz šīs regulas 10., 11. un 12. pantā
minētajiem faktoriem, izrādās, ka apstākļi, kas noteikti kā
priekšnosacījums uzraudzības pasākumu vai aizsargpasākumu
ieviešanai, pastāv tikai vienā vai vairākos Kopienas reģionos, tad
Komisija, izvērtējusi dažādus risinājumus, izņēmuma kārtā var
atļaut īstenot uzraudzības pasākumus vai aizsargpasākumus tikai
attiecīgajā reģionā vai reģionos, ja tā uzskata, ka šādā līmenī
īstenot pasākumus ir lietderīgāk nekā visā Kopienā.

Tādiem pasākumiem jābūt īslaicīgiem un pēc iespējas mazāk
jāiejaucas iekšējā tirgus darbībā.

Par šādiem pasākumiem lemj saskaņā ar 25. pantā noteikto
attiecīgo procedūru.

II DAĻA

IV SADAĻA

Ierobežojumu noteikšana ievešanai Kopienā

17. pants

1. Dalībvalstu kompetentās iestādes ziņo Komisijai par to, cik
pieteikumu par ievešanas atļaujām tām iesniegti.

2. Komisija ar paziņojumu apstiprina, ka pieprasītos daudzumus
drīkst ievest hronoloģiskā secībā, kādā saņemti dalībvalstu pazi-
ņojumi.

3. Ja ir iemesls uzskatīt, ka paredzamie pieprasījumi varētu pār-
sniegt paredzētos kvantitātes ierobežojumus, tad Komisija
saskaņā ar 25. pantā noteikto attiecīgo procedūru kvantitātes
ierobežojumus var iedalīt daļās vai arī var fiksēt maksimāli pie-
ļaujamos daudzumus uz vienu piešķīrumu. Saskaņā ar 25. pantā
noteikto attiecīgo procedūru Komisija var rezervēt daļu no kāda
noteikta kvantitātes ierobežojuma pieprasījumiem, kas pamatoti
ar liecībām par ievešanas reālo izpildi pagātnē.

4. Parasti šā panta iepriekšējos punktos minētos paziņojumus
nosūta elektroniski šim nolūkam izveidotā apvienotā tīklā, ja vien
nepārvaramu tehnisku iemeslu dēļ uz laiku nav jāizmanto citi
saziņas līdzekļi.

5. Kompetentās iestādes tūlīt pēc attiecīgas informācijas saņem-
šanas ziņo Komisijai par daudzumiem, kas ievešanas atļaujas derī-
guma termiņā nav izmantoti. Neizmantotos daudzumus automā-
tiski pieskaita Kopienas kopējiem pāri palikušajiem kvantitātes
ierobežojumiem.

6. Komisija saskaņā ar 25. pantā noteikto attiecīgo procedūru var
veikt jebkādus pasākumus, lai nodrošinātu šā panta izpildi.

18. pants

1. Visi Kopienas importētāji neatkarīgi no tā, kurā vietā Kopienā
tie darbojas, var iesniegt pieteikumus par ievešanas atļaujām pašu
izvēlētas dalībvalsts kompetentā iestādē.

2. Lai varētu piemērot šīs regulas 17. panta 3. punkta otrā tei-
kuma noteikumus, importētāju pieteikumiem vajadzības gadī-
jumā pievieno dokumentārus pierādījumus par ievešanas vēsturi
pa preču grupām no katras attiecīgās trešās valsts.

19. pants

Dalībvalstu kompetentās iestādes ievešanas atļaujas izdod piecu
darbdienu laikā pēc dienas, kad Komisija paziņojusi savu lēmumu,
vai arī Komisijas noteiktā laikā.

Minētās iestādes par ievešanas atļauju izdošanu ziņo Komisijai
desmit dienu laikā pēc atļauju izdošanas dienas.

20. pants

Vajadzības gadījumā un saskaņā ar 25. pantā noteikto attiecīgo
procedūru par ievešanas atļaujas izdošanu var pieprasīt iemaksāt
drošības naudu.

21. pants

1. Ciktāl tas nav pretrunā ar pasākumiem, ko veic saskaņā ar šīs
regulas 16. pantu, tādus ražojumus ar ievešanas atļaujām, uz
kuriem attiecas kvantitātes ierobežojumi, atļauj ievest visā terito-
rijā, kurā piemēro Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu, saskaņā
ar šā līguma noteikumiem, neatkarīgi no importētāju pieteikumos
minētās ievešanas vietas.

Gadījumos, kad Kopiena saskaņā ar šīs regulas 16. pantu ieviesusi
pagaidu ierobežojumus vienam vai vairākiem tās reģioniem, šie
ierobežojumi neliedz attiecīgajos reģionos ievest ražojumus, kas
izsūtīti pirms dienas, kad iepriekšminētie ierobežojumi ieviesti.

2. Dalībvalstu kompetento iestāžu izdotu ievešanas atļauju derī-
guma termiņš ir seši mēneši. Derīguma termiņu vajadzības gadī-
jumā var mainīt saskaņā ar 25. pantā noteikto attiecīgo procedū-
ru.

3. Pieteikumus par ievešanas atļaujām aizpilda uz veidlapām, kas
atbilst paraugam, kurš jāizstrādā saskaņā ar 25. pantā noteikto
attiecīgo procedūru.
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22. pants

Ciktāl tas nav pretrunā ar īpašajiem noteikumiem, kuri jāpieņem
saskaņā ar 25. pantā noteikto attiecīgo procedūru, persona, uz
kuras vārda dokuments ticis izdots, nedrīkst nedz parmaksu, nedz
bez maksas ievešanas atļauju aizdot vai nodot īpašumā citiem.

23. pants

1. Ievešanas atļaujas, ko pilnībā vai daļēji neizmanto, jānodod
attiecīgās dalībvalsts kompetentajai iestādei vēlākais piecpadsmit
dienu laikā pēc to termiņa iztecēšanas, izņemot nepārvaramas
varas gadījumos. Šo termiņu vajadzības gadījumā var mainīt
saskaņā ar 25. pantā noteikto attiecīgo procedūru.

2. Ja par ievešanas atļaujas izsniegšanu tikusi pieprasīta drošības
nauda, tad iepriekšminētā termiņa neievērošanas gadījumos to
ietur, izņemot nepārvaramas varas gadījumos.

24. pants

Dalībvalstu kompetentās iestādes 30 dienu laikā pēc katra mēneša
beigām informē Komisiju par to, cik lielā apmērā iepriekšējā
mēnesī ir ievesti ražojumi, kuriem piemēro Kopienas kvantitātes
ierobežojumus.

III DAĻA

V SADAĻA

Lēmumu pieņemšanas procedūras un nobeiguma noteikumi

25. pants

1. Komisijai asistē komiteja, kura sastāv no dalībvalstu pārstāv-
jiem un kuru vada Komisijas pārstāvis.

2. Gadījumos, kad jāievēro šajā pantā noteiktā procedūra, priekš-
sēdētājs jautājumu izskatīšanai komitejā nodod vai nu pēc savas
iniciatīvas, vai arī pēc kādas dalībvalsts pārstāvja pieprasījuma.

3. Ciktāl tas nav pretrunā ar šā panta 4. un 5. punktu:

a) Komisijas pārstāvis iesniedz komitejai veicamo pasākumu pro-
jektu. Komiteja sniedz atzinumu par projektu termiņā, ko
priekšsēdētājs var noteikt atkarībā no jautājuma steidzamības.
Atzinumu pieņem ar balsu vairākumu, kas Līguma 148. panta
2. punktā noteikts lēmumiem, kuri Padomei jāpieņem pēc

Komisijas priekšlikuma. Dalībvalstu pārstāvju balsis komitejā
vērtē saskaņā ar minēto pantu. Priekšsēdētājs balsošanā nepie-
dalās;

b) Komisija paredzētos pasākumus apstiprina, ja tie saskan ar
komitejas atzinumu;

c) ja paredzētie pasākumi ar komitejas atzinumu nesaskan vai ja
atzinums netiek izteikts, Komisija tūlīt iesniedz Padomei iero-
sinājumu attiecībā uz veicamajiem pasākumiem. Padome lemj
ar kvalificētu balsu vairākumu;

d) ja viena mēneša laikā kopš vēršanās pie Padomes tā nav rīko-
jusies, tad lēmumu par ierosinātajiem pasākumiem pieņem
Komisija.

4. Gadījumos, kad attiecībā uz šīs regulas III B, IV, V un VI pieli-
kumā uzskatītiem ražojumiem un valstīm pieņem liberalizācijas
pasākumus, vai arī gadījumos, kad, ievērojot šīs regulas 13. pantu,
tiek ieviesti ārkārtas aizsargpasākumi:

a) Komisijas pārstāvis iesniedz komitejai veicamo pasākumu pro-
jektu, un komiteja izsaka atzinumu saskaņā ar šā panta
3. punkta a) apakšpunktā noteikto procedūru;

b) Komisija apstiprina paredzētos pasākumus, ja tie saskan ar
komitejas atzinumu;

c) ja paredzētie pasākumi ar Komitejas atzinumu nesaskan vai ja
atzinums netiek izteikts, Komisija tūlīt iesniedz Padomei iero-
sinājumu attiecībā uz veicamajiem pasākumiem. Padome lemj
ar kvalificētu balsu vairākumu;

d) ja viena mēneša laikā kopš vēršanās pie Padomes tā nav rīko-
jusies, tad lēmumu par ierosinātajiem pasākumiem pieņem
Komisija, izņemot gadījumus, kad Padome lēmumu pret minē-
tajiem pasākumiem pieņēmusi ar vienkāršu balsu vairākumu.

5. Gadījumos, kad tiek ieviesti aizsargpasākumi, kas nav šā panta
4. punktā minētie ārkārtas pasākumi:

a) pirms pieņemt lēmumu par aizsargpasākumu ieviešanu, Komi-
sijas pārstāvis komitejai iesniedz veicamo pasākumu projektu
un komiteja izsaka atzinumu saskaņā ar šā panta 3. punkta
a) apakšpunktā noteikto procedūru;

b) Komisija par jebkāda lēmuma pieņemšanu saistībā ar aizsarg-
pasākumiem informē Padomi un dalībvalstis;
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c) jebkura dalībvalsts viena mēneša laikā kopš Komisijas lēmuma
izziņošanas dienas lēmumu var nodot Padomei;

d) Padome ar kvalificētu balsu vairākumu Komisijas pieņemto
lēmumu var apstiprināt, grozīt vai atcelt. Ja Padome lēmumu
nepieņem viena mēneša laikā kopš dienas, kad attiecīgā dalīb-
valsts Komisijas lēmumu nodevusi Padomei, tad lēmumu
uzskata par atceltu.

6. Pēc priekšsēdētāja lūguma, priekšsēdētājam rīkojoties vai nu
pēc savas iniciatīvas, vai pēc kāda dalībvalsts pārstāvja lūguma,
komiteja izskata jebkādus citus jautājumus attiecībā uz šīs regulas
piemērošanu.

26. pants

1. Šī regula neliedz pildīt saistības, ko uzliek starp Kopienu un
trešām valstīm noslēgtu nolīgumu īpaši noteikumi.

2. a) Ciktāl tas nav pretrunā ar citiem Kopienas noteikumiem, šī
regula neliedz dalībvalstīm pieņemt vai piemērot:

— aizliegumus, kvantitātes ierobežojumus vai uzraudzības
pasākumus, pamatojoties uz sabiedrības morāli, sabied-
risko kārtību vai valsts drošību, cilvēku, dzīvnieku vai
augu veselības vai dzīvības aizsardzību, tāda valsts kul-
tūras mantojuma aizsardzību, kuram ir īpaša mākslinie-
ciska, vēsturiska vai arheoloģiska vērtība, vai industriāla
un komerciāla īpašuma aizsardzību,

— speciālas formalitātes attiecībā uz ārzemju valūtām,

— formalitātes, kas ieviestas, ievērojot starptautiskus nolī-
gumus saskaņā ar Eiropas Kopienas dibināšanas
līgumu;

b) dalībvalstis informē Komisiju par pasākumiem vai forma-
litātēm, ko tās paredz ieviest vai grozīt saskaņā ar šo
punktu. Ārkārtējas steidzamības gadījumā valstu paredzē-
tos pasākumus vai formalitātes dara zināmas Komisijai tūlīt
pēc to pieņemšanas.

27. pants

1. Ar šo regulu tiek atceltas Regulas (EEK) Nr. 288/82, (EEK)
Nr. 1765/82, (EEK) Nr. 1766/82 un (EEK) Nr. 3420/83, ciktāl tās
attiecas uz šīs regulas 1. pantā minētajiem tekstilizstrādājumiem.

2. Tādiem tekstilizstrādājumiem, uz kuriem attiecas šī regula, bet
kuri tikuši izsūtīti ceļā pirms dienas, kad tas stājies spēkā, piemēro
noteikumus, kādi bijuši spēkā izstrādājumu izsūtīšanas brīdī.

28. pants

Šīs regulas pielikumu grozījumus, kas varētu būt nepieciešami, lai
ņemtu vērā nolīgumu vai citu vienošanos ar trešām valstīm
noslēgšanu, grozīšanu vai termiņa izbeigšanos, vai arī izmaiņas
Kopienas noteikumos par statistiku, muitas procedūrām vai
kopējiem ievešanas noteikumiem, pieņem saskaņā ar 25. pantā
noteikto attiecīgo procedūru.

29. pants

Šī regula stājas spēkā trešajā dienā pēc publicēšanas Eiropas
Kopienu Oficiālajā Vēstnesī.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 1994. gada 7. martā

Padomes vārdā —

priekšsēdētājs

Th. PANGALOS
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PIELIKUMU SARAKSTS

I A pielikums Regulas 1. panta 2. punktā minētie tekstilizstrādājumi

I B pielikums Pārējie tekstilizstrādājumi, kas minēti 1. panta 1. punktā

II pielikums Regulas 2. pantā minēto trešo valstu saraksts

III A pielikums Regulas 2. panta 2. punktā minētie kvantitātes ierobežojumi, kas bijuši spēkā 1993. gada
31. decembrī

III B pielikums Regulas 2. panta 1. punkta ceturtajā ievilkumā minētie Kopienas noteiktie gada kvantitātes
ierobežojumi

IV pielikums Regulas 3. panta 1. punktā minētie Kopienas noteiktie gada kvantitātes ierobežojumi

V pielikums Regulas 3. panta 3. punktā minētais pielikums

VI pielikums Ar ārējo apstrādi saistītā pārvadāšana – 4. pantā minētie Kopienas gada ierobežojumi

VII pielikums Regulas 14. pantā minētais uzraudzības dokuments
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I PIELIKUMS

A. REGULAS 1. PANTA 2. PUNKTĀ MINĒTIE TEKSTILIZSTRĀDĀJUMI

1. Ciktāl tas nav pretrunā ar noteikumiem par kombinētās nomenklatūras skaidrošanu, preču aprakstu formulējumi
nav uzskatāmi par galīgo atsauci, jo katrā grupā ietvertos ražojumus šā pielikuma nolūkos apzīmē ar KN kodiem.
Ja KN kodam priekšā ir “ex” zīme, tad katrā grupā ietvertos ražojumus definē gan pēc KN koda, gan pēc ražojumu
apraksta.

2. Apģērbus, ko nevar uzskatīt par vīriešu un zēnu apģērbiem vai sieviešu un meiteņu apģērbiem, iedala pie
pēdējiem.

3. Ja izmanto izteicienu “bērnu apģērbi”, tie ir apģērbi līdz 88. sērijveida izmēram, to ieskaitot.

1. A GRUPA

Kategorija KN kods Preču apraksts
Atbilstību tabula

gabali/kg g/gabals

(1) (2) (3) (4) (5)

1 5204 11 00 Kokvilnas pavedieni, neiesaiņoti mazumtirdzniecībai
5204 19 00
5205 11 00
5205 12 00
5205 13 00
5205 14 00
5205 15 10
5205 15 90
5205 21 00
5205 22 00
5205 23 00
5205 24 00
5205 25 10
5205 25 30
5205 25 90
5205 31 00
5205 32 00
5205 33 00
5205 34 00
5205 35 10
5205 35 90
5205 41 00
5205 42 00
5205 43 00
5205 44 00
5205 45 10
5205 45 30
5205 45 90

5206 11 00
5206 12 00
5206 13 00
5206 14 00
5206 15 10
5206 15 90
5206 21 00
5206 22 00
5206 23 00
5206 24 00
5206 25 10
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(1) (2) (3) (4) (5)

1
(turpinājums)

5206 25 90
5206 31 00
5206 32 00
5206 33 00
5206 34 00
5206 35 10
5206 35 90
5206 41 00
5206 42 00
5206 43 00
5206 44 00
5206 45 10
5206 45 90

ex 5604 90 00

2 5208 11 00 Kokvilnas audumi, izņemot marli, frotē audumus, šauros audumus, plūksnotus audu-
mus, šenila, tilla un pārējie audekla pinumi5208 11 90

5208 12 11
5208 12 13
5208 12 15
5208 12 19
5208 12 91
5208 12 93
5208 12 95
5208 12 99
5208 13 00
5208 19 00
5208 21 10
5208 21 90
5208 22 11
5208 22 13
5208 22 15
5208 22 19
5208 22 91
5208 22 93
5208 22 95
5208 22 99
5208 23 00
5208 29 00
5208 31 00
5208 32 11
5208 32 13
5208 32 15
5208 32 19
5208 32 91
5208 32 93
5208 32 95
5208 32 99
5208 33 00
5208 39 00
5208 41 00
5208 42 00
5208 43 00
5208 49 00
5208 51 00
5208 52 10
5208 52 90
5208 53 00
5208 59 00

5209 11 00
5209 12 00
5209 19 00
5209 21 00
5209 22 00
5209 29 00
5209 31 00
5209 32 00
5209 39 00
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(1) (2) (3) (4) (5)

2
(turpinājums)

5209 41 00
5209 42 00
5209 43 00
5209 49 10
5209 49 90
5209 51 00
5209 52 00
5209 59 00

5210 11 10
5210 11 90
5210 12 00
5210 19 00
5210 21 10
5210 21 90
5210 22 00
5210 29 00
5210 31 10
5210 31 90
5210 32 00
5210 39 00
5210 41 00
5210 42 00
5210 49 00
5210 51 00
5210 52 00
5210 59 00

5211 11 00
5211 12 00
5211 19 00
5211 21 00
5211 22 00
5211 29 00
5211 31 00
5211 32 00
5211 39 00
5211 41 00
5211 42 00
5211 43 00
5211 49 11
5211 49 19
5211 49 90
5211 51 00
5211 52 00
5211 59 00

5212 11 10
5212 11 90
5212 12 10
5212 12 90
5212 13 10
5212 13 90
5212 14 10
5212 14 90
5212 15 10
5212 15 90
5212 21 10
5212 21 90
5212 22 10
5212 22 90
5212 23 10
5212 23 90
5212 24 10
5212 24 90
5212 25 10
5212 25 90

ex 5811 00 00

ex 6308 00 00
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(1) (2) (3) (4) (5)

2. a) 5208 31 00 a) No kuriem:
Izņemot nebalinātus vai balinātus5208 32 11

5208 32 13
5208 32 15
5208 32 19
5208 32 91
5208 32 93
5208 32 95
5208 32 99
5208 33 00
5208 39 00
5208 41 00
5208 42 00
5208 43 00
5208 49 00
5208 51 00
5208 52 10
5208 52 90
5208 53 00
5208 59 00

5209 31 00
5209 32 00
5209 39 00
5209 41 00
5209 42 00
5209 43 00
5209 49 10
5209 49 90
5209 51 00
5209 52 00
5209 59 00

5210 31 10
5210 31 90
5210 32 00
5210 39 00
5210 41 00
5210 42 00
5210 49 00
5210 51 00
5210 52 00
5210 59 00
5211 31 00

5211 32 00
5211 39 00
5211 41 00
5211 42 00
5211 43 00
5211 49 11
5211 49 19
5211 49 90
5211 51 00
5211 52 00
5211 59 00

5212 13 10
5212 13 90
5212 14 10
5212 14 90
5212 15 10
5212 15 90
5212 23 10
5212 23 90
5212 24 10
5212 24 90
5212 25 10
5212 25 90

ex 5811 00 00

ex 6308 00 00
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(1) (2) (3) (4) (5)

3 5512 11 00 Sintētisko šķiedru audumi (atgriezumi un atlikas), izņemot šauros audumus, uzkārstus
audumus (ieskaitot frotē audumus) un šenila audumus5512 19 10

5512 19 90
5512 21 00
5512 29 10
5512 29 90
5512 91 00
5512 99 10
5512 99 90

5513 11 10
5513 11 30
5513 11 90
5513 12 00
5513 13 00
5513 19 00
5513 21 10
5513 21 30
5513 21 90
5513 22 00
5513 23 00
5513 29 00
5513 31 00
5513 32 00
5513 33 00
5513 39 00
5513 41 00
5513 42 00
5513 43 00
5513 49 00

5514 11 00
5514 12 00
5514 13 00
5514 19 00
5514 21 00
5514 22 00
5514 23 00
5514 29 00
5514 31 00
5514 32 00
5514 33 00
5514 39 00
5514 41 00
5514 42 00
5514 43 00
5514 49 00

5515 11 10
5515 11 30
5515 11 90
5515 12 10
5515 12 30
5515 12 90
5515 13 11
5515 13 19
5515 13 91
5515 13 99
5515 19 10
5515 19 30
5515 19 90
5515 21 10
5515 21 30
5515 21 90
5515 22 11
5515 22 19
5515 22 91
5515 22 99
5515 29 10
5515 29 30
5515 29 90
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(1) (2) (3) (4) (5)

3
(turpinājums)

5515 91 10
5515 91 30
5515 91 90
5515 92 11
5515 92 19
5515 92 91
5515 92 99
5515 99 10
5515 99 30
5515 99 90
5803 90 30

ex 5905 00 70

ex 6308 00 00

3. a) 5512 19 10 a) No kuriem:
Izņemot balinātus vai nebalinātus5512 19 90

5512 29 10
5512 29 90
5512 99 10
5512 99 90

5513 21 10
5513 21 30
5513 21 90
5513 22 00
5513 23 00
5513 29 00
5513 31 00
5513 32 00
5513 33 00
5513 39 00
5513 41 00
5513 42 00
5513 43 00
5513 49 00

5514 21 00
5514 22 00
5514 23 00
5514 29 00
5514 31 00
5514 32 00
5514 33 00
5514 39 00
5514 41 00
5514 42 00
5514 43 00
5514 49 00

5515 11 30
5515 11 90
5515 12 30
5515 12 90
5515 13 19
5515 13 99
5515 19 30
5515 19 90
5515 21 30
5515 21 90
5515 22 19
5515 22 99
5515 29 30
5515 29 90
5515 91 30
5515 91 90
5515 92 19
5515 92 99
5515 99 30
5515 99 90

ex 5803 90 30

ex 5905 00 70

ex 6308 00 00
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1. B GRUPA

(1) (2) (3) (4) (5)

4 6105 10 00 Krekli, T-krekli, viegli smalkadījuma džemperi ar atlokāmu, pogājamu vai augstu apkakli
(izņemot no vilnas vai smalkiem dzīvnieku matiem), apakšvestes un līdzīgi, adīti vai tam-
borēti

6,48 154
6105 20 10
6105 20 90
6105 90 10

6109 10 00
6109 90 10
6109 90 30

6110 20 10
6110 30 10

5 6101 10 90 Jakas, puloveri, svīteri, vestes, sieviešu jakas un pulovera komplekti, vilnas jakas, mājas-
kleitas un džemperi (izņemot žaketes un bleizerus), anoraki, vējjakas, virsjakas un līdzīgi
izstrādājumi, adīti vai tamborēti

4,53 221
6101 20 90
6101 30 90

6102 10 90
6102 20 90
6102 30 90

6110 10 10
6110 10 31
6110 10 35
6110 10 38
6110 10 91
6110 10 95
6110 10 98
6110 20 91
6110 20 99
6110 30 91
6110 30 99

6 6203 41 10 Vīriešu vai zēnu pusgarās bikses, īsās bikses, izņemot peldbikses un garās bikses (ieskai-
tot platās bikses) un sieviešu vai meiteņu garās bikses un platās bikses no vilnas, kokvil-
nas vai sintētiskām šķiedrām; apakšbikses vai treniņtērpi ar oderi, izņemot 16. un 29.
kategoriju, no kokvilnas vai sintētiskām šķiedrām

1,76 568
6203 41 90
6203 42 31
6203 42 33
6203 42 35
6203 42 90
6203 43 19
6203 43 90
6203 49 19
6203 49 50

6204 61 10
6204 62 31
6204 62 33
6204 62 39
6204 63 18
6204 69 18

6211 32 42
6211 33 42
6211 42 42
6211 43 42

7 6106 10 00 Sieviešu vai meiteņu blūzes, krekli un kreklblūzes, adītas vai tamborētas, no vilnas,
kokvilnas vai sintētiskām šķiedrām

5,55 180
6106 20 00
6106 90 00

6206 20 00
6206 30 00
6206 40 00

8 6105 10 00 Vīriešu vai zēnu krekli, izņemot adītus vai tamborētus, no vilnas, kokvilnas vai sintēti-
skām šķiedrām

4,60 217
6105 20 00
6105 30 00
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II A GRUPA

(1) (2) (3) (4) (5)

9 5802 11 00 Dvieļu frotē audumi un līdzīgi frotē audumi; tualetes un virtuves veļa, izņemot adītu vai
tamborētu, no dvieļu frotē auduma un frotē audumiem, no kokvilnas5802 19 00

ex 6302 60 00

20 6302 21 00 Gultas veļa, izņemot adītu vai tamborētu
6302 22 90
6302 29 90
6302 31 10
6302 31 90
6302 32 90
6302 39 90

22 5508 10 11 Štāpeļšķiedras vai ķīmisko šķiedru atlikas, neiesaiņotas mazumtirdzniecībai
5508 10 19

5509 11 00
5509 12 00
5509 21 10
5509 21 90
5509 22 10
5509 22 90
5509 31 10
5509 31 90
5509 32 10
5509 32 90
5509 41 10
5509 41 90
5509 42 10
5509 42 90
5509 51 00
5509 52 10
5509 52 90
5509 53 00
5509 59 00
5509 61 10
5509 61 90
5509 62 00
5509 69 00
5509 91 10
5509 91 90
5509 92 00
5509 99 00

22. a) 5508 10 19 a) No kuriem no akrila

5509 31 10
5509 31 90
5509 32 10
5509 32 90
5509 61 10
5509 61 90
5509 62 00
5509 69 00

23 5508 20 10 Štāpeļšķiedras vai mākslīgo šķiedru atlikas, neiesaiņotas mazumtirdzniecībai

5510 11 00
5510 12 00
5510 20 00
5510 30 00
5510 90 00
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(1) (2) (3) (4) (5)

32 5801 10 00 Plūksnotie un šenila audumi (izņemot dvieļu frotē audumus vai frotē audumus no
kokvilnas un šaurus audumus), audumi ar šūtām plūksnām no vilnas, kokvilnas vai sin-
tētiskām šķiedrām

5801 21 00
5801 22 00
5801 23 00
5801 24 00
5801 25 00
5801 26 00
5801 31 00
5801 32 00
5801 33 00
5801 34 00
5801 35 00
5801 36 00

5802 20 00
5802 30 00

32. a) 5801 22 00 a) No kuriem:
Velvetkords

39 6302 51 10 Galda, tualetes un virtuves veļa, izņemot adīta vai tamborēta, izņemot dvieļu frotē
audumu vai līdzīgus kokvilnas frotē audumus6302 51 90

6302 53 90
ex 6302 59 00
6302 91 10
6302 91 90
6302 93 90

ex 6302 99 00
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II B GRUPA

(1) (2) (3) (4) (5)

12 6115 12 00 Zeķbikses, garās zeķes, pusgarās zeķes, pēdzeķes un pārējie zeķu veidi, adītas vai tam-
borētas, izņemot bērnu zeķes, ieskaitot elastīgas zeķes slimniekiem ar vēnu paplašinā-
jumiem, izņemot 70. kategorijas ražojumus

24,3
pāri

41
6115 19 10
6115 19 90
6115 20 11
6115 20 90
6115 91 00
6115 92 00
6115 93 10
6115 93 30
6115 93 99
6115 99 00

13 6107 11 00 Vīriešu vai zēnu biksītes un garās apakšbikses, sieviešu vai meiteņu biksītes un stilbbik-
ses, adītas vai tamborētas, no vilnas, kokvilnas vai sintētiskām šķiedrām

17 59
6107 12 00
6107 19 00

6107 21 00
6107 22 00
6107 29 00

14 6201 11 00 Vīriešu vai zēnu mēteļi, lietusmēteļi un citi mēteļi, apmetņi un pelerīni no vilnas, no
kokvilnas vai no sintētiskām šķiedrām (izņemot siltās virsjakas) (21. kategorija)

0,72 1 389
ex 6201 12 10
ex 6201 12 90
ex 6201 13 10
ex 6201 13 90

6210 20 00

15 6202 11 00 Sieviešu vai meiteņu mēteļi, lietusmēteļi un citi mēteļi, apmetņi un pelerīni, žaketes un
bleizeri no vilnas, kokvilnas vai sintētiskām šķiedrām (izņemot siltās virsjakas) (21. kate-
gorija)

0,84 1 190
ex 6202 12 10
ex 6202 12 90
ex 6202 13 10
ex 6202 13 90

6204 31 00
6204 32 90
6204 33 90
6204 39 19

6210 30 00

16 6203 11 00 Vīriešu vai zēnu uzvalki un kostīmi, izņemot adītus vai tamborētus, no vilnas, no kokvil-
nas vai no sintētiskām šķiedrām, izņemot slēpošanas kostīmus; vīriešu vai zēnu sporta
kostīmi ar oderi, ar virspusi no viena vienkārtas auduma, no kokvilnas vai no sintēti-
skām šķiedrām

0,80 1 250
6203 12 00
6203 19 10
6203 19 30
6203 21 00
6203 22 80
6203 23 80
6203 29 18

6211 32 31
6211 33 31

17 6203 31 00 Vīriešu vai zēnu žaketes un bleizeri, izņemot adītus vai tamborētus, no vilnas, no kokvil-
nas vai no sintētiskas šķiedras

1,43 700
6203 32 90
6203 33 90
6203 39 19

18 6207 11 00 Vīriešu vai zēnu sporta krekli un citi apakškrekli, biksītes un garās apakšbikses, pidža-
mas, peldmēteļi, mājas halāti un līdzīgi izstrādājumi, izņemot adītus vai tamborētus6207 19 00

6207 21 00
6207 22 00
6207 29 00
6207 91 00
6207 91 90
6207 92 00
6207 99 00
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(1) (2) (3) (4) (5)

18
(turpinājums)

6208 11 00 Sieviešu vai meiteņu sporta krekli vai citi apakškrekli, kombinē, apakšsvārki, biksītes,
garās apakšbikses, naktskrekli, pidžamas, peņuāri, peldmēteļi, mājaskleitas un līdzīgi
izstrādājumi, izņemot adītus vai tamborētus6208 19 10

6208 19 90
6208 21 00
6208 22 00
6208 29 00
6208 91 11
6208 91 19
6208 91 90
6208 92 10
6208 92 90
6208 99 00

19 6213 20 00 Kabatlakati, izņemot adītus vai tamborētus 59 17
6213 90 00

21 ex 6201 12 00 Siltas vējjakas: anoraki, vējjakas, virsjakas un līdzīgi izstrādājumi, izņemot adītus vai
tamborētus, no vilnas no kokvilnas vai no sintētiskām šķiedrām; sporta kostīmu augš-
daļas ar oderi, izņemot 16. un 29. kategoriju, no kokvilnas vai no sintētiskām šķiedrām

2,3 435
ex 6201 12 90
ex 6201 13 10
ex 6201 13 90
6201 91 00
6201 92 00
6201 93 00

ex 6202 12 00
ex 6202 12 90
ex 6202 13 10
ex 6202 13 90
6202 91 00
6202 92 00
6202 93 00

6211 32 41
6211 33 41
6211 42 41
6211 42 41

24 6107 21 00 Vīriešu vai zēnu naktskrekli, pidžamas, peldmēteļi, mājas halāti un līdzīgi izstrādājumi,
adīti vai tamborēti

3,9 257
6107 22 00
6107 29 00
6107 91 10
6107 91 90
6107 92 00

ex 6107 99 00

6108 31 10 Sieviešu vai meiteņu naktskrekli, pidžamas, peņuāri, peldmēteļi, mājaskleitas un līdzīgi
izstrādājumi, adīti vai tamborēti6108 31 90

6108 32 11
6108 32 19
6108 32 90
6108 39 00
6108 91 10
6108 91 90
6108 92 00
6108 99 10

26 6104 41 00 Sieviešu vai meiteņu kleitas, no vilnas, kokvilnas vai sintētiskām šķiedrām 3,1 323
6104 42 00
6104 43 00
6104 44 00

6204 41 00
6204 42 00
6204 43 00
6204 44 00
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27 6104 51 00 Sieviešu vai meiteņu svārki, ieskaitot bikšusvārkus 2,6 385
6104 52 00
6104 53 00
6104 59 00

6204 51 00
6204 52 00
6204 53 00
6204 59 00

28 6103 41 10 Garās bikses, kombinezoni ar krūšdaļu un lencēm, pusgarās bikses un īsās bikses
(izņemot peldbikses), adītas vai tamborētas, no vilnas, kokvilnas vai no sintētiskām šķie-
drām

1,61 620
6103 41 90
6103 42 10
6103 42 90
6103 43 10
6103 43 90
6103 49 10
6103 49 91

6104 61 10
6104 61 90
6104 62 10
6104 62 90
6104 63 10
6104 63 90
6104 69 10
6104 69 91

29 6204 11 00 Sieviešu vai meiteņu kostīmi un komplekti, izņemot adītus vai tamborētus, no vilnas,
kokvilnas vai no sintētiskām šķiedrām, izņemot slēpošanas kostīmus; sieviešu vai
meiteņu sporta kostīmi ar oderi, ar virspusi no viena vienkārtas auduma, no kokvilnas
vai no sintētiskām šķiedrām

1,37 730
6204 12 00
6204 13 00
6204 19 10
6204 21 00
6204 22 80
6204 23 80
6204 29 18

6211 42 31
6211 43 31

31 6212 10 00 Krūšturi, adīti vai tamborēti 18,2 55

68 6111 10 90 Bērnu apģērbi un to piederumi, izņemot 10. un 87. kategorijas bērnu pirkstaiņus,
dūraiņus un cimdus, un bērnu pusgarās zeķes, īszeķes un pēdzeķes, izņemot adītas vai
tamborētas, 88. kategorijas

6111 20 90
6111 30 90

ex 6111 90 00

ex 6209 10 00
ex 6209 20 00
ex 6209 30 00
ex 6209 90 00

73 6112 11 00 Sporta kostīmi no adīta vai tamborēta auduma, no vilnas, kokvilnas vai sintētiskām šķie-
drām

1,67 600
6112 12 00
6112 19 00

76 6203 22 00 Vīriešu vai zēnu rūpnieciskie vai profesionālie (darba) apģērbi, izņemot adītus vai tam-
borētus; sieviešu vai meiteņu priekšauti, kombinezoni un citi rūpnieciskie vai profesio-
nālie (darba) apģērbi, izņemot adītus vai tamborētus

(1) (1)
6203 23 00
6203 29 11
6203 32 10
6203 33 10
6203 39 11
6203 42 11
6203 42 51
6203 43 11
6203 43 31

(1) Uz Bulgāriju attiecas atbilstību tabula 1,6 kg un 625 g/gab.
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76
(turpinājums)

6203 49 11

6203 49 31

6204 22 10
6204 23 10
6204 29 11
6204 32 10
6204 33 10
6204 39 11
6204 62 11
6204 62 51
6204 63 11
6204 63 31
6204 69 11
6204 69 31

6211 32 10
6211 33 10
6211 42 10
6211 43 10

77 ex 6211 20 00 Slēpošanas kostīmi, izņemot adītus vai tamborētus

78 6203 41 30 Apģērbi, izņemot adītus vai tamborētus, izņemot 6., 7., 8., 14., 15., 16., 17., 18., 21.,
26., 27., 29., 68., 72., 76. un 77. kategorijas apģērbus6203 42 59

6203 43 39
6203 49 39

6204 61 80
6204 61 90
6204 62 59
6204 62 90
6204 63 39
6204 63 90
6204 69 39
6204 69 50

6210 40 00
6210 50 00

6211 31 00
6211 32 90
6211 33 90
6211 41 00
6211 42 90
6211 43 90

83 6101 10 10 Mēteļi, žaketes, bleizeri un citi apģērbi, ieskaitot slēpošanas kostīmus, adītus vai tambo-
rētus, izņemot 4., 5., 7., 13., 24., 26., 27., 28., 68., 69., 72., 73., 74., 75. kategorijas
apģērbus

6101 20 10
6101 30 10

6102 10 10
6102 20 10
6102 30 10

6103 31 00
6103 32 00
6103 33 00

ex 6103 39 00

6104 31 00
6104 32 00
6104 33 00

ex 6104 39 00

ex 6112 20 00

6113 00 90

6114 10 00
6114 20 00
6114 30 00
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(1) (2) (3) (4) (5)

33 5407 20 11 Audumi no sintētiskiem kompleksiem pavedieniem, kas iegūti no polietilēna vai poli-
propilēna lentēm vai līdzīgām formām, ar platumu ne vairāk kā 3 m
Maisi un iesaiņošanas paketes, ko izmanto preču iepakošanai, kas nav trikotāžas, no
sloksnēm vai līdzīgām formām.

6305 31 91
6305 31 99

34 5407 20 19 Audumi no sintētiskiem kompleksiem pavedieniem, kas iegūti no polietilēna vai poli-
propilēna lentēm vai līdzīgām formām, 3 m un platāki

35 5407 10 00 Audumi no sintētiskām šķiedrām (vienlaidu), izņemot 114. kategorijas audumus riepām
5407 20 90
5407 30 00
5407 41 00
5407 42 10
5407 42 90
5407 43 00
5407 44 10
5407 44 90
5407 51 00
5407 52 00
5407 53 10
5407 53 90
5407 54 00
5407 60 10
5407 60 30
5407 60 51
5407 60 59
5407 60 90
5407 71 00
5407 72 00
5407 73 10
5407 73 91
5407 73 99
5407 74 00
5407 81 00
5407 82 00
5407 83 10
5407 83 90
5407 84 00
5407 91 00
5407 92 00
5407 93 10
5407 93 90
5470 94 00

ex 5811 00 00

ex 5905 00 70

35. a) 5407 42 10 a) No kuriem:
Izņemot balinātus vai nebalinātus5407 42 90

5407 43 00
5407 44 10
5407 44 90
5407 52 00
5407 53 10
5407 53 90
5407 54 00
5407 60 30
5407 60 51
5407 60 59
5407 60 90
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35. a)
(turpinājums)

5407 72 00
5407 73 10
5407 73 91
5407 73 99
5407 74 00
5407 82 00
5407 83 10
5407 83 90
5407 84 00
5407 92 00
5407 93 10
5407 93 90
5470 94 00

ex 5811 00 00

ex 5905 00 70

36 5408 10 00 Audumi no mākslīgiem kompleksiem pavedieniem, izņemot 114. kategorijas audumus
riepām5408 21 00

5408 22 10
5408 22 90
5408 23 10
5408 23 90
5408 24 00
5408 31 00
5408 32 00
5408 33 00
5408 34 00

ex 5811 00 00

ex 5905 00 70

36. a) 5408 10 00 a) No kuriem:
Izņemot balinātus vai nebalinātus5408 22 10

5408 22 90
5408 23 10
5408 23 90
5408 24 00
5408 32 00
5408 33 00
5408 34 00

ex 5811 00 00

ex 5905 00 70

37 5516 11 00 Audumi no mākslīgām štāpeļšķiedrām
5516 12 00
5516 13 00
5516 14 00
5516 21 00
5516 22 00
5516 23 10
5516 23 90
5516 24 00
5516 31 00
5516 32 00
5516 33 00
5516 34 00
5516 41 00
5516 42 00
5516 43 00
5516 44 00
5516 91 00
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37
(turpinājums)

5516 92 00
5516 93 00
5516 94 00

5803 90 50

ex 5905 00 70

37. a) 5516 12 00 a) No kuriem:
Izņemot balinātus vai nebalinātus5516 13 00

5516 14 00
5516 22 00
5516 23 10
5516 23 90
5516 24 00
5516 32 00
5516 33 00
5516 34 00
5516 42 00
5516 43 00
5516 44 00
5516 92 00
5516 93 00
5516 94 00

ex 5803 90 50

ex 5905 00 70

38 A 6002 43 11 Tamborēti vai adīti sintētiski aizkaru audumi, ieskaitot tilla aizkarus
6002 93 10

38 B ex 6303 91 00 Tilla aizkari, izņemot adītus vai tamborētus
ex 6303 92 90
ex 6303 99 00

40 ex 6303 91 00 Aizkari (ieskaitot drapējumus, aizkarus interjeram, aizkarus un gultu baldahīnus un citus
dzīvokļa iekārtas piederumus), izņemot tamborētus un adītus, no vilnas, kokvilnas vai
sintētiskām šķiedrām

ex 6303 92 90
ex 6303 99 90

6304 19 10
ex 6304 19 90
6304 92 00

ex 6304 93 00
ex 6304 99 00

41 5401 10 11 Sintētiski kompleksie pavedieni, neiesaiņoti mazumtirdzniecībai, izņemot neteksturē-
tus vienkārtas pavedienus, negrodotus vai ar grodojumu ne vairāk kā 50 metrā5401 10 19

5402 10 10
5402 10 90
5402 20 00
5402 31 10
5402 31 30
5402 31 90
5402 32 00
5402 33 10
5402 33 90
5402 39 10
5402 39 90
5402 49 10
5402 49 91
5402 49 99
5402 51 10
5402 51 30
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41
(turpinājums)

5402 51 90
5402 52 10
5402 52 90
5402 59 10
5402 59 90
5402 61 10
5402 61 30
5402 61 90
5402 62 10
5402 62 90
5402 69 10
5402 69 90

ex 5604 20 00
ex 5604 90 00

42 5401 20 10 Sintētiski kompleksie pavedieni, neiesaiņoti mazumtirdzniecībai:

Mākslīgie pavedieni; mākslīgie kompleksie pavedieni, neiesaiņoti mazumtirdzniecībai,
izņemot vienkārtas viskozes pavedienus, negrodotus vai ar grodumu ne vairāk kā 250
metrā, kā arī vienkārtas neteksturētus pavedienus no acetilcelulozes

5403 10 00
5403 20 10
5403 20 90

ex 5403 32 00
5403 33 90
5403 39 00
5403 41 00
5403 42 00
5403 49 00

ex 5604 20 00

43 5204 20 00 Šujamie diegi no ķīmiskiem pavedieniem, šujamie diegi no ķīmiskām štāpeļšķiedrām,
kokvilnas šujamie diegi, iesaiņoti mazumtirdzniecībai

5207 10 00
5207 90 00

5401 10 90
5401 20 90

5406 10 00
5406 20 00

5508 20 90
5511 30 00

46 5105 10 00 Kārsta vai ķemmēta vilna vai citi smalkie dzīvnieku mati
5105 21 00
5105 29 00
5105 30 10
5105 30 90

47 5106 10 00 Vilnas aparātdzija (vilnas dzija) vai aparātdzija no smalkiem dzīvnieku matiem,
neiesaiņota mazumtirdzniecībai5106 10 90

5106 20 11
5106 20 19
5106 20 91
5106 20 99

5108 10 10
5108 10 90

48 5107 10 10 Vilnas ķemmdzija vai ķemmdzija no smalkiem dzīvnieku matiem, neiesaiņota mazum-
tirdzniecībai5107 10 90

5107 20 10
5107 20 30
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48
(turpinājums)

5107 20 51
5107 20 59
5107 20 91
5107 20 99

5108 20 10
5108 20 90

49 5109 10 10 Dzija no vilnas vai smalkiem dzīvnieku matiem, iesaiņota mazumtirdzniecībai
5109 10 90
5109 90 10
5109 90 90

50 5111 11 00 Audumi no vilnas dzijas vai dzijas no smalkiem dzīvnieku matiem
5111 19 10
5111 19 90
5111 20 00
5111 30 10
5111 30 30
5111 30 90
5111 90 10
5111 90 91
5111 90 93
5111 90 99

5112 11 00
5112 19 10
5112 19 90
5112 20 00
5112 30 10
5112 30 30
5112 30 90
5112 90 10
5112 90 91
5112 90 93
5112 90 99

51 5203 00 00 Kokvilnas šķiedras, kārstas vai ķemmētas

53 5803 10 00 Pārviju pinuma (ažūra) audumi no kokvilnas

54 5507 00 00 Mākslīgās štāpeļšķiedras, ieskaitot atlikas, kārstas, ķemmētas vai citādi sagatavotas vērp-
šanai

55 5506 10 00 Sintētiskās štāpeļšķiedras, ieskaitot atkritumus, kārstas, ķemmētas vai citādi sagatavotas
vērpšanai5506 20 00

5506 30 00
5506 90 10
5506 90 91
5506 90 99

56 5508 10 90 Šujamie diegi no ķīmiskām štāpeļšķiedrām (ieskaitot atkritumus), iesaiņoti mazumtirdz-
niecībai

5511 10 00
5511 20 00

58 5701 10 10 Paklāji un pārējās tekstila grīdsegas ar sietiem mezgliem, apdarinātas vai neapdarinātas
5701 10 91
5701 10 93
5701 10 99
5701 90 10
5701 90 90
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59 5702 10 00 Paklāji un pārējās tekstila grīdsegas, izņemot 58. kategorijas paklājus
5702 31 10
5702 31 30
5702 31 90
5702 32 10
5702 32 90
5702 39 10
5702 41 10
5702 41 90
5702 42 10
5702 42 90
5702 49 10
5702 51 00
5702 52 00

ex 5702 59 00
5702 91 00
5702 92 00

ex 5702 99 00

5703 10 10
5703 10 90
5703 20 11
5703 20 19
5703 20 91
5703 20 99
5703 30 11
5703 30 19
5703 30 51
5703 30 59
5703 30 91
5703 30 99
5703 90 10
5703 90 90

5704 10 00
5704 90 00

5705 00 10
5705 00 31
5705 00 39

ex 5705 00 90

60 5805 00 00 Austi dekoratīvi rakstaini audumi (Beļģijas (Flanders, Aubusson, Beauvais) un līdzīgi gobe-
lēni) un izšūti gobelēni (piemēram, krustdūrienā) gabalos un līdzīgi izstrādājumi, dari-
nāti ar rokām

61 ex 5806 10 00 Šaurie audumi, šaurās neaustās drānas no paralēliem līmētiem pavedieniem vai šķie-
drām, izņemot 62. kategorijas etiķetes un līdzīgus izstrādājumus
Elastīgie audumi un plūksnotie audumi (kas nav adīti vai tamborēti) no tekstilmateriā-
liem, kas veidoti no gumijas pavedieniem

5806 20 00
5806 31 10
5806 31 90
5806 32 10
5806 32 90
5806 39 00
5806 40 00

62 5606 00 91 Šenilpavedieni (tajā skaitā šenils no pūkām), pozamenta pavedieni (izņemot metalizētus
pavedienus un pozamenta pavedienus no zirgu astriem):5606 00 99

5804 10 11 Tills un pārējie tīkla audumi, izņemot audumus, trikotāžas audumus, ar rokām vai
mehāniski darinātas mežģīnes vienā gabalā, lentēs vai atsevišķus ornamentus5804 10 19

5804 10 90
5804 21 10
5804 21 90
5804 29 10
5804 29 90
5804 30 00
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62
(turpinājums)

5807 10 10 Etiķetes, emblēmas un līdzīgi izstrādājumi no tekstilmateriāliem gabalos, lentēs vai pie-
griezumā, bet bez izšuvumiem5807 10 90

5808 10 00 Pītas lentes gabalos; apdares materiāli bez izšuvumiem, gabalos; pušķi, bumbuļi un
līdzīgi izstrādājumi5808 90 00

5810 10 10 Izšuvumi gabalos, lentēs vai atsevišķu izšuvumu veidā
5810 10 90
5810 91 10
5810 91 90
5810 92 10
5810 92 90
5810 92 90
5810 99 10
5810 99 90

63 5906 91 00 Trikotāžas audumi no ķīmiskām šķiedrām ar 5 % vai vairāk elastīgo vai gumijas pave-
dienu

Rašelmežģīnes un audumi ar garām plūksnām no ķīmiskām šķiedrām
ex 6002 10 10
6002 10 90

ex 6002 30 10
6002 30 90

ex 6001 10 00
6002 20 31

6002 43 19

65 5606 00 10 Trikotāžas audumi, izņemot 38. A un 63. kategorijas audumus, no vilnas, kokvilnas vai
sintētiskām šķiedrāmex 6001 10 00

6001 21 00
6001 22 00
6001 29 10
6001 91 10
6001 91 30
6001 91 50
6001 91 90
6001 92 10
6001 92 30
6001 92 50
6001 92 90
6001 99 10

ex 6002 10 10
6002 20 10
6002 20 39
6002 20 50
6002 20 70

ex 6002 30 10
6002 41 00
6002 42 10
6002 42 30
6002 42 50
6002 42 90
6002 43 31
6002 43 33
6002 43 35
6002 43 39
6002 43 50
6002 43 91
6002 43 93
6002 43 95
6002 43 99
6002 91 00
6002 92 10
6002 92 30
6002 92 50
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65
(turpinājums)

6002 92 90
6002 93 31
6002 93 33
6002 93 35
6002 93 39
6002 93 91
6002 93 99

66 6301 10 00 Segas un ceļotāju pledi, izņemot adītus un tamborētus, no vilnas, kokvilnas vai sintēti-
skām šķiedrām6301 20 91

6301 20 99
6301 30 90

ex 6301 40 90
ex 6301 90 90
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10 6111 10 10 Pirkstaiņi, dūraiņi un cimdi, adīti vai tamborēti 17 pāri 59
6111 20 10
6111 30 10

ex 6111 90 00

6116 10 10
6116 10 90
6116 91 00
6116 92 00
6116 93 00
6116 99 00

67 5807 90 90 Tamborēti vai adīti apģērbu piederumi, izņemot bērnu apģērbu piederumus; visu veidu
tamborēta vai adīta mājsaimniecībā izmantojamā veļa; aizkari, (ieskaitot drapējumus) un
aizkari interjeram, aizkari un gultu baldahīni un pārējie tamborētie vai adītie izstrādā-
jumi mēbeļu apdarei; tamborētas vai adītas segas un ceļotāju pledi, citi tamborēti vai
adīti izstrādājumi, ieskaitot apģērbu daļas vai apģērba piederumus

6113 00 10

6117 10 00
6117 20 00
6117 80 10
6117 80 90
6117 90 00

6301 20 10
6301 30 10
6301 40 10
6301 90 10

6302 10 10
6302 10 90
6302 40 00

ex 6302 60 00

6303 11 00
6303 12 00
6303 19 00

6304 11 00
6304 91 00

ex 6305 20 00
ex 6305 39 00
ex 6305 90 00
6305 31 10

6307 10 10
6307 90 10

67. a) 6305 31 10 a) No kuriem: Maisi un iesaiņošanas paketes preču iepakošanai, no polietilēna vai poli-
propilēna sloksnēm

69 6108 11 10
Sieviešu vai meiteņu kombinē un apakšsvārki, tamborēti vai adīti

7,8 128
6108 11 90
6108 19 10
6108 19 90

70 6115 11 00 Zeķbikses vai zeķes no sintētiskām šķiedrām ar viena pavediena lineāro blīvumu mazāk
nekā 67 deciteksi (6,7 tex)

Sieviešu garās zeķes no sintētiskām šķiedrām

30,4
pāri

33

6115 20 19

6115 93 91
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72 6112 31 10 Peldkostīmi no vilnas, kokvilnas vai sintētiskām šķiedrām 9,7 103

6112 31 90

6112 39 10

6112 39 90

6112 41 10

6112 41 90

6112 49 10

6112 49 90

6211 11 00

6211 12 00

74 6104 11 00 Sieviešu vai meiteņu tamborēti vai adīti kostīmi un komplekti no vilnas, kokvilnas vai
sintētiskām šķiedrām, izņemot slēpošanas kostīmus

1,54 650

6104 12 00

6104 13 00

ex 6104 19 00

6104 21 00

6104 22 00

6104 23 00

ex 6104 29 00

75 6103 11 00 Vīriešu vai zēnu tamborēti vai adīti uzvalki un komplekti no vilnas, kokvilnas vai sin-
tētiskām šķiedrām, izņemot slēpošanas kostīmus

0,80 1 250

6103 12 00

6103 19 00

6103 21 00

6103 22 00

6103 23 00

6103 29 00

84 6214 20 00 Šalles, lakati, kašne, mantiļas, plīvuri vai plīvuriņi un līdzīgi izstrādājumi, izņemot tam-
borētus vai adītus, no vilnas, kokvilnas vai sintētiskām šķiedrām6214 30 00

6214 40 00

6214 90 10

85 6215 20 00 Kaklasaites, tauriņi un kravates, kas nav tamborēti vai adīti, no vilnas, kokvilnas vai sin-
tētiskām šķiedrām

17,9 56

6215 90 00

86 6212 20 00 Korsetes, krūšturkorsetes, zeķturi, atsaites, bikšturi, prievītes un līdzīgi izstrādājumi un
to daļas, kas ir vai nav tamborēti un adīti

8,8 114

6212 30 00

6212 90 00

87 ex 6209 10 00 Cimdi, pirkstaiņi un dūraiņi, kas nav tamborēti vai adīti

ex 6209 20 00

ex 6209 30 00

ex 6209 90 00

6216 00 00

88 ex 6209 10 00 Pusgarās zeķes, īszeķes un pēdzeķes, kas nav tamborētas vai adītas; pārējie apģērba pie-
derumi, apģērba elementi vai piederumi, kas nav bērnu, nav tamborēti vai adītiex 6209 20 00

ex 6209 30 00

ex 6209 90 00

6217 10 00

6217 90 00
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90 5607 41 00 Auklas, tauvas un virvju izstrādājumi no sintētiskām šķiedrām, pītas vai nepītas
5607 49 11
5607 49 19
5607 49 90
5607 50 11
5607 50 19
5607 50 30
5607 50 90

91 6306 21 00 Teltis
6306 22 00
6306 29 00

93 ex 6305 20 00 Maisi un iesaiņošanas paketes, ko izmanto audumu iepakošanai, kas nav izgatavotas no
polietilēna vai polipropilēna sloksnēmex 6305 39 00

94 5601 10 10 Vate no tekstilizejvielām un izstrādājumi no tās; tekstilšķiedras ar garumu ne vairāk kā
5 mm (pūkas), tekstilputekļi un mezgliņi5601 10 90

5601 21 10
5601 21 90
5601 22 10
5601 22 91
5601 22 99
5601 29 00
5601 30 00

95 5602 10 19 Filcs un izstrādājumi no tā, piesūcināts vai nepiesūcināts, ar segumu vai bez seguma, kas
nav paredzēts grīdsegām5602 10 31

5602 10 39
5602 10 90
5602 21 00
5602 29 90
5602 90 00

ex 5807 90 10

ex 5905 00 70

6210 10 10

6307 90 91

96 5603 00 10 Neausti materiāli un izstrādājumi no šādiem materiāliem, piesūcināti vai nepiesūcināti,
ar segumu vai bez seguma, dublēti vai nedublēti5603 00 91

5603 00 93
5603 00 95
5603 00 99

ex 5807 90 10

ex 5905 00 70

6210 10 91
6210 10 99

ex 6301 40 90
ex 6301 90 90

6302 22 10
6302 32 10
6302 53 10
6302 93 10

6303 92 10
6303 99 10
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96
(turpinājums)

ex 6304 19 90

ex 6304 93 00

ex 6304 99 00

ex 6305 39 00

6307 10 30

ex 6307 90 99

97 5608 11 11 Tīkliņi un tīkli, kas pīti no auklas, tauvas, virves vai troses, zvejnieku tīkli un pārējie gata-
vie tīkli no tekstilmateriāliem5608 11 19

5608 11 91

5608 11 99

5608 19 11

5608 19 19

5608 19 31

5608 19 39

5608 19 91

5608 19 99

5608 90 00

98 5609 00 00 Citi izstrādājumi no dzijas, auklas, tauvas, virves vai troses, kas nav audumi, no šādiem
audumiem gatavoti izstrādājumi un 97. kategorijas izstrādājumi

5905 00 10

99 5901 10 00 Tekstilizstrādājumi, sveķoti vai cietināti, lietojami grāmatu vāku izgatavošanai vai līdzī-
giem mērķiem; pausaudums; gruntēts linaudekls gleznošanai, stīvdrēbe un līdzīgi
audumi cepuru karkasiem5901 90 00

5904 10 10 Linolejs, pēc formas piegriezts vai nepiegriezts; grīdas seguma materiāli uz tekstilpamat-
nes, pēc formas piegriezti vai nepiegriezti5904 91 10

5904 91 90

5904 92 00

5906 10 10 Gumijoti tekstilmateriāli, kas nav trikotāžas, izņemot riepām paredzētos

5906 10 90

5906 99 10

5906 99 90

5907 00 00 Tekstilaudumi, kas pārklāti vai piesūcināti ar agrāk nenosauktiem paņēmieniem; apglez-
noti linaudekli teātru dekorācijām, mākslas studijām vai līdzīgiem mērķiem, izņemot
100. kategorijas audumus

100 5903 10 10 Tekstilaudumi, piesūcināti, segti vai dublēti ar celulozes atvasinājumiem vai pārējiem
plastītiem5903 10 90

5903 20 10

5903 20 90

5903 90 10

5903 90 91

5903 90 99

101 ex 5607 90 00 Auklas, tauvas, virves un troses, pītas vai nepītas, kas nav no sintētiskām šķiedrām

109 6306 11 00 Brezents, buras laivām un jahtām, nojumes un sauljumi

6306 12 00

6306 19 00

6306 31 00

6306 39 00
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110 6306 41 00 Piepūšamie matrači no tekstilmateriāliem
6306 49 00

111 6306 91 00 Tūrisma piederumi no tekstilmateriāliem, izņemot piepūšamos matračus un teltis
6306 99 00

112 6307 20 00 Pārējie gatavie izstrādājumi no tekstilmateriāliem, izņemot 113. un 114. kategorijas
izstrādājumusex 6307 90 99

113 6307 10 90 Grīdas lupatas, trauku lupatas, putekļu lupatas, izņemot adītas un tamborētas

114 5902 10 10 Audumi un izstrādājumi tehniskām vajadzībām
5902 10 90
5902 20 10
5902 20 90
5902 90 10
5902 90 90

5908 00 00

5909 00 10
5909 00 90

5910 00 00

5911 10 00
ex 5911 20 00
5911 31 11
5911 31 19
5911 31 90
5911 32 10
5911 32 90
5911 40 00
5911 90 10
5911 90 90
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115 5306 10 11 Linu vai rāmijas dzija
5306 10 19
5306 10 31
5306 10 39
5306 10 50
5306 10 90
5306 20 11
5306 20 19
5306 20 90

5308 90 11
5308 90 13
5308 90 19

117 5309 11 11 Linu vai rāmijas audumi
5309 11 19
5309 11 90
5309 19 10
5309 19 90
5309 21 10
5309 21 90
5309 29 10
5309 29 90

5311 00 10

5803 90 90

5905 00 31
5905 00 39

118 6302 29 10 Galda, tualetes un virtuves veļa no liniem vai rāmijas, izņemot adītu vai tamborētu
6302 39 10
6302 39 30
6302 52 00

ex 6302 59 00
6302 92 00

ex 6302 99 00

120 ex 6303 99 90 Aizkari (ieskaitot drapējumus), aizkari interjeram, aizkari un baldahīni gultām un pārē-
jie izstrādājumi mēbeļu dekoratīvai apdarei, kas nav adīti vai tamborēti, no liniem vai
rāmijas6304 19 30

ex 6304 99 00

121 ex 6305 90 00 Auklas, tauvas, virves un troses, pītas vai nepītas, no liniem vai rāmijas

122 ex 6305 90 00 Maisi un iesaiņošanas paketes, ko izmanto preču iepakošanai, lietoti, no liniem, kas nav
adīti vai tamborēti

123 5801 90 10 Plūksnotie un šenila audumi no liniem vai rāmijas, izņemot šauros audumus

6214 90 90 Šalles, lakati, kašne, mantiļas, plīvuri un plīvuriņi un līdzīgi izstrādājumi, kas nav adīti
vai tamborēti
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124 5501 10 00 Sintētiskās štāpeļšķiedras
5501 20 00
5501 30 00
5501 90 00

5503 10 11
5503 10 19
5503 10 90
5503 20 00
5503 30 00
5503 40 00
5503 90 10
5503 90 90

5505 10 10
5505 10 30
5505 10 50
5505 10 70
5505 10 90

125 A 5402 41 10 Sintētiskie kompleksie pavedieni, neiesaiņoti mazumtirdzniecībai, izņemot 41. katego-
rijas dziju5402 41 30

5402 41 90
5402 42 00
5402 43 10
5402 43 90

125 B 5404 10 10 Monopavedieni, lentes (mākslīgie salmiņi un tamlīdzīgi) un sintētisko materiālu ketguta
imitācija5404 10 90

5404 90 11
5404 90 19
5404 90 90

ex 5604 20 00
ex 5604 90 00

126 5502 00 10 Mākslīgo komplekso pavedienu grīste
5502 00 90

5504 10 00
5504 90 00

5505 20 00

127 A 5403 31 00 Kompleksie mākslīgie pavedieni, neiesaiņoti mazumtirdzniecībai, izņemot 42. katego-
rijas dzijuex 5403 32 00

5403 33 00

127 B 5405 00 00 Monopavedieni, lentes (mākslīgie salmiņi un tamlīdzīgi) un sintētisko materiālu ketguta
imitācija

ex 5604 90 00

128 5105 40 00 Rupji dzīvnieku mati, kārsti vai ķemmēti

129 5110 00 00 Dzija no rupjiem dzīvnieku matiem vai zirgu astriem

130 A 5004 00 00 Zīda dzija, izņemot dziju no zīda atlikām
5004 00 90

5006 00 10
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130 B 5505 00 10 Zīda dzija, izņemot 130. A kategorijas dziju; zīdtārpiņa pavediens
5505 00 90

5006 00 90

ex 5604 90 00

131 5308 90 90 Dzija no pārējām augu tekstilšķiedrām

132 5308 30 00 Papīra pavedieni

133 5308 20 10 Kaņepāju dzija
5308 20 90

134 5605 00 00 Metalizēti pavedieni

135 5113 00 00 Audumi no rupjiem dzīvnieku matiem vai zirgu astriem

136 5007 10 00 Audumi no dabiskā zīda vai zīda atlikām
5007 20 11
5007 20 19
5007 20 21
5007 20 31
5007 20 39
5007 20 41
5007 20 51
5007 20 59
5007 20 61
5007 20 69
5007 20 71
5007 90 10
5007 90 30
5007 90 50
5007 90 90

5803 90 10

ex 5905 00 90

ex 5911 20 00

137 ex 5801 90 90 Plūksnotie un šenila audumi un šaurie audumi no dabiskā zīda vai zīda atlikām

ex 5806 10 00

138 5311 00 90 Audumi no papīra pavedieniem un pārējiem tekstilmateriāliem, izņemot rāmiju

ex 5905 00 90

139 5809 00 00 Audumi no dekoratīviem metāla pavedieniem vai metalizētiem pavedieniem

140 ex 6001 10 00 Trikotāžas audumi, izņemot no vilnas vai no smalkiemdzīvnieku matiem, kokvilnas vai
sintētiskām šķiedrām6001 29 90

6001 99 90

6002 20 90
6002 49 00
6002 99 00

141 ex 6301 90 90 Segas un ceļotāju pledi no trikotāžas, izņemot no vilnas vai smalkiem dzīvnieku matiem,
kokvilnas vai sintētiskām šķiedrām
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142 ex 5702 39 90 Paklāji un pārējās tekstila grīdsegas no sizala vai citām agaves dzimtas augu šķiedrām
vai no Manilas kaņepāju šķiedrām

ex 5702 49 90

ex 5702 59 00

ex 5702 99 00

ex 5705 00 90

144 5602 10 35 Filcs no rupjiem dzīvnieku matiem

5602 29 10

145 5607 30 00 Auklas, tauvas, virves un troses, pītas vai nepītas, no abakas (Manilas kaņepēm) vai
kaņepēm

ex 5607 90 00

146 A ex 5607 21 00 Auklas vai iesaiņošanas virve lauksaimniecības mašīnām, no sizala vai citām agaves
dzimtas augu šķiedrām

146 B ex 5607 21 00 Auklas, tauvas, virves un troses no sizala vai citām agaves dzimtas augu šķiedrām,
izņemot 146. A kategorijas ražojumus

5607 29 10

5607 29 90

146 C 5607 10 00 Auklas, tauvas, virves un troses, pītas vai nepītas, no džutas vai pārējām lūksnes tekstil-
šķiedrām, kuru preču pozīcija ir Nr. 5303

147 5003 90 00 Zīda atlikas (tajā skaitā attīšanai nederīgi kokoni), vērpšanas atkritumi un plucinātas izej-
vielas, izņemot kārstas vai ķemmētas

148 A 5307 10 10 Džutas vai pārējo lūksnes tekstilšķiedru dzija, kas minēta preču pozīcijā Nr. 5303

5307 10 90

5307 20 00

148 B 5308 10 00 Kokosšķiedras dzija

149 5310 10 90 Džutas vai pārējo lūksnes tekstilšķiedru audumi ar platumu vairāk nekā 150 cm

ex 5310 90 90

150 5310 10 10 Džutas vai pārējo lūksnes tekstilšķiedru audumi ar platumu ne vairāk kā 150 cm

ex 5310 90 00

6305 10 90 Maisi un iesaiņošanas paketes, ko izmanto preču iepakošanai, no džutas vai pārējām
lūksnes tekstilšķiedrām, izņemot izmantotās

151 A 5702 20 00 Grīdsegas no kokosšķiedrām

151 B ex 5702 39 90 Paklāji un pārējās tekstila grīdsegas no džutas vai pārējām lūksnes tekstilšķiedrām,
izņemot plūksnotas vai flokētas

ex 5702 49 90

ex 5702 59 00

ex 5702 99 00

152 5602 10 11 Filcs, kas iegūts ar adatošanas paņēmienu no džutas vai pārējām lūksnes tekstilšķiedrām,
nepiesūcinātām vai bez seguma, kas nav grīdsegas

153 6305 10 10 Maisi un iesaiņošanas paketes, ko izmanto preču iepakošanai, no 5303 preču pozīcijā
minētām džutas vai pārējām lūksnes tekstilšķiedrām
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154 5001 00 00 Attīrīšanai derīgi zīdtārpiņa kokoni

5002 00 00 Jēlzīds (negrodots)

5003 10 00 Zīda atlikas (tajā skaitā attīrīšanai nederīgi kokoni), vērpšanas atkritumi un plucinātas
izejvielas, nekārstas vai neķemmētas

5101 11 00 Vilna, nekārsta vai neķemmēta
5101 19 00
5101 21 00
5101 29 00
5101 30 00

5102 10 10 Smalki vai rupji dzīvnieku mati, nekārsti vai neķemmēti
5102 10 30
5102 10 50
5102 10 90
5102 20 00

5103 10 10 Vilnas vai smalko vai rupjo matu atlikas, ieskaitot vērpšanas atkritumus, bet izņemot
reģenerēto vilnu5103 10 90

5103 20 10
5103 20 91
5103 20 99
5103 30 00

5104 00 00 Vilna, reģenerēta, vai reģenerēti smalki vai rupji dzīvnieku mati

5301 10 00 Linu šķiedra, neapstrādāta vai apstrādāta, bet nevērpta; atsukasvai atlikas (tajā skaitā
vērpjamie atlikumi un uzirdināta šķiedra)5301 21 00

5301 29 00
5301 30 10
5301 30 90

5305 91 00 Rāmijs un pārējās augu tekstilšķiedras, neapstrādātas vai apstrādātas, bet nevērptas;
pakulas, atsukas un atlikas, izņemot 5304preču pozīcijā minēto kokosšķiedru un abaku5305 99 00

5201 00 10 Kokvilnas šķiedras, nekārstas vai neķemmētas
5201 00 90

5202 10 00 Kokvilnas atlikas (ieskaitot vērpšanas atkritumus un uzirdinātas jēlšķiedras)
5202 91 00
5202 99 00

5302 10 00 Kaņepāju šķiedra (Cannabis sativa L.), neapstrādāta vai apstrādāta, bet nevērpta (tajā skaitā
vērpjamie atkritumi un uzirdināta šķiedra)5302 90 00

5305 21 00 Abaka (Manilas kaņepājs jeb Musa textilis), neapstrādātas vai apstrādātas, bet nevērptas;
abakas pakulas, atsukas un atlikas, (tajā skaitā vērpjamie atkritumi un uzirdināta šķiedra)5305 29 00

5303 10 00 Džutas šķiedra un pārējās lūksnes tekstilšķiedras (izņemot linu šķiedras, kaņepju šķied-
ras un rāmiju), neapstrādāta vai apstrādāta, bet nevērpta; abakas pakulas, atsukas un atli-
kas, (tajā skaitā vērpjamie atkritumi un uzirdināta šķiedra)5303 90 00

5304 10 00 Pārējās augu tekstilšķiedras, neapstrādātas vai apstrādātas, bet nevērptas; šādu šķiedru
pakulas, atsukas un atlikas (tajā skaitā vērpjamie atkritumi un uzirdināta šķiedra)5304 90 00

5305 11 00
5305 19 00
5305 91 00
5305 99 00

156 6106 90 30 Sieviešu vai meiteņu blūzes un puloveri, trikotāžas, no zīda vai zīda atlikām

ex 6110 90 90
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157 6101 90 10 Apģērbi, adīti vai tamborēti, izņemot no 1. līdz 123. kategorijai minētos, kā arī 156.
kategorijā minētos6101 90 90

6102 90 10
6102 90 90

ex 6103 39 00
6103 49 99

ex 6104 19 00
ex 6104 29 00
ex 6104 39 00
6104 49 00
6104 69 99

6105 90 90

6106 90 50
6106 90 90

ex 6107 99 00

6108 99 90

6109 90 90

6110 90 10
ex 6110 90 90

ex 6111 90 00

6114 90 00

159 6204 49 00 Kleitas, blūzes un kreklblūzes, kas nav adītas vai tamborētas, no zīda vai zīda atlikām

6206 10 00

6214 10 00 Šalles, lakati, kašne, mantiļas, plīvuri un plīvuriņi, kas nav adīti vai tamborēti, no zīda
vai zīda atlikām

6215 10 00 Kaklasaites, tauriņi vai kravates no zīda vai zīda atlikām

160 6213 10 00 Kabatlakati no zīda vai zīda atlikām

161 6201 19 00 Apģērbi, kas nav adīti vai tamborēti, izņemot no 1. līdz 123. kategorijai minētos, kā arī
156. kategorijā minētos6201 99 00

6202 19 00
6202 99 00

6203 19 90
6203 29 90
6203 39 90
6203 49 90

6204 19 90
6204 29 90
6204 39 90
6204 49 90
6204 59 90
6204 69 90

6205 90 10
6205 90 90

6206 90 10
6206 90 90

ex 6211 20 00
6211 39 00
6211 49 00
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B PĀRĒJIE TEKSTILIZSTRĀDĀJUMI, KAS MINĒTI 1. PANTA 1. PUNKTĀ

Kombinētās nomenklatūras kodi

3005 90

3921 12 00
ex 3921 13
ex 3921 90 60

4202 12 19
4202 12 50
4202 12 91
4202 12 99
4202 22 10
4202 22 90
4202 32 10
4202 32 90
4202 92 11
4202 92 15
4202 92 19
4202 92 91
4202 92 95
4202 92 99

5604 10 00

6309 00 00
6310 10 10

6310 10 30
6310 10 90
6310 90 00

ex 6405 20

ex 6406 10
ex 6406 99
ex 6501 00
ex 6502 00
ex 6503 00
ex 6504 00
ex 6505 90

6601 10 00
6601 91 00
6601 99 00
6601 99 90

ex 7019 10
ex 7019 20

8708 21 10
8708 21 90

8804 00 00

9113 90 30
ex 9113 90 90

ex 9404 90

9502 91 00

ex 9612 10
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II PIELIKUMS

Regulas 2. pantā minēto trešo valstu saraksts

Albānija

Armēnija

Azerbaidžāna

Baltkrievija

Ķīnas Tautas Republika

Igaunija

Gruzija

Kazahstāna

Ziemeļkoreja

Kirgizstāna

Latvija

Lietuva

Moldova

Mongolija

Krievijas Federācija

Tadžikistāna

Turkmenistāna

Ukraina

Uzbekistāna

Vjetnama
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III A PIELIKUMS

Regulas 2. panta 2. punktā minētie kvantitātes ierobežojumi, kas bijuši spēkā 1993. gada 31. decembrī

Código Kode Code Κωδικός
Codice BNL DEU DNK ESP FRA GBR GRC ITA IRL PRT

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11)

3921 12 00 (1)
ex 3921 90 60 (1)

4202 12 19 (1)
4202 12 50 (1)
4202 12 91 (1)
4202 12 99 (1)
4202 21 00
4202 22 10 (1)
4202 22 90 (1)
4202 29 00
4202 31 00
4202 32 10
4202 32 90

ex 4202 39 00
4202 91 10
4202 91 50
4202 91 90
4202 92 11 (1)
4202 92 15 (1)
4202 92 19 (1)
4202 92 91 (1)
4202 92 95 (1)
4202 92 99 (1)

4801 00 10

ex 4814 20 00
ex 4814 90 10

ex 4902 90 00

5001 00 00

5002 00 00

5006 00 10
5006 00 90

ex 5007 10 00 (1) (2)
5007 20 11 (1) (2)
5007 20 19 (1) (2)
5007 20 21 (1) (2)
5007 20 31 (1) (2)
5007 20 39 (1) (2)
5007 20 41 (1) (2)
5007 20 51 (1) (2)
5007 20 59 (1) (2)
5007 20 61 (1) (2)
5007 20 69 (1) (2)
5007 20 71 (1) (2)
5007 90 10 (1) (2)
5007 90 30 (1) (2)
5007 90 50 (1) (2)
5007 90 90 (1) (2)

5105 10 00
5105 21 00
5105 29 00
5105 30 10
5105 30 90

5106 10 10
5106 10 90

(1) Spānija – ierobežojumi izvēles licenču veidā, kuras piemēro C* zonas valstīm.
(2) Grieķija – daļa no īpašas kvotas 4. saraksta valstīm.
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11)

5106 20 91
5106 20 99

5107 10 10
5107 10 90
5107 20 10
5107 20 30
5107 20 51
5107 20 59
5107 20 91
5107 20 99

5108 10 10
5108 10 90
5108 20 10
5108 20 90

5109 10 10
5109 10 90
5109 90 10
5109 90 90

5110 00 00 (1)

5111 11 00 (2) (3) (4)
5111 19 10 (2) (3) (4)
5111 19 90 (2) (3) (4)
5111 20 00 (2) (3) (4)
5111 30 10 (2) (3) (4)
5111 30 30 (2) (3) (4)
5111 30 90 (2) (3) (4)
5111 90 10 (2) (3) (4)
5111 90 91 (2) (3) (4)
5111 90 93 (2) (3) (4)
5111 90 99 (2) (3) (4)

5112 11 00 (2) (3) (4)
5112 19 10 (2) (3) (4)
5112 19 90 (2) (3) (4)
5112 20 00 (2) (3) (4)
5112 30 10 (2) (3) (4)
5112 30 30 (2) (3) (4)
5112 30 90 (2) (3) (4)
5112 90 10 (2) (3) (4)
5112 90 91 (2) (3) (4)
5112 90 93 (2) (3) (4)
5112 90 99 (2) (3) (4)

5113 00 00 (5)

5203 00 00

5204 11 00
5204 19 00
5204 20 00

5205 11 00
5205 12 00
5205 13 00
5205 14 00
5205 15 10
5205 15 90
5205 21 00
5205 22 00
5205 23 00
5205 24 00
5205 25 10
5205 25 30
5205 25 90
5205 31 00
5205 32 00
5205 33 00
5205 34 00
5205 35 10

(1) Francija – daļa no globālās kvotas II zonas valstīm un valstīm, kas minētas MFA un līdzīgu valstu sarakstā; daļa no īpašas kvotas Korejas Republikai.
(2) Spānija – izvēles licences, kuras piemēro C zonas valstīm.
(3) Francija – daļa no globālās kvotas II zonas valstīm.
(4) Portugāle – daļa no īpašas kvotas Japānai.
(5) Spānija – ierobežojumi izvēles licenču veidā, kuras piemēro C* zonas valstīm.
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11)

5205 35 90
5205 41 00
5205 42 00
5205 43 00
5205 44 00
5205 45 10
5205 45 30
5205 45 90

5206 11 00
5206 12 00
5206 13 00
5206 14 00
5206 15 10
5206 15 90
5206 21 00
5206 22 00
5206 23 00
5206 24 00
5206 25 10
5206 25 90
5206 31 00
5206 32 00
5206 33 00
5206 34 00
5206 35 10
5206 35 90
5206 41 00
5206 42 00
5206 43 00
5206 44 00
5206 45 10
5206 45 90

5207 10 00
5207 90 00

5208 11 10 (1) (2) (3) (4) (5)
5208 11 90 (1) (2) (3) (4) (5)
5208 12 11 (1) (2) (3) (4) (5)
5208 12 13 (1) (2) (3) (4) (5)
5208 12 15 (1) (2) (3) (4) (5)
5208 12 19 (1) (2) (3) (4) (5)
5208 12 91 (1) (2) (3) (4) (5)
5208 12 93 (1) (2) (3) (4) (5)
5208 12 95 (1) (2) (3) (4) (5)
5208 12 99 (1) (2) (3) (4) (5)
5208 13 00 (1) (2) (3) (4) (5)
5208 19 00 (1) (2) (3) (4) (5)
5208 21 10 (1) (2) (3) (4) (5)
5208 21 90 (1) (2) (3) (4) (5)
5208 22 11 (1) (2) (3) (4) (5)
5208 22 13 (1) (2) (3) (4) (5)
5208 22 15 (1) (2) (3) (4) (5)
5208 22 19 (1) (2) (3) (4) (5)
5208 22 91 (1) (2) (3) (4) (5)
5208 22 93 (1) (2) (3) (4) (5)
5208 22 95 (1) (2) (3) (4) (5)
5208 22 99 (1) (2) (3) (4) (5)
5208 23 00 (1) (2) (3) (4) (5)
5208 29 00 (1) (2) (3) (4) (5)
5208 31 00 (1) (2) (3) (4) (5)
5208 32 11 (1) (2) (3) (4) (5)
5208 32 13 (1) (2) (3) (4) (5)
5208 32 15 (1) (2) (3) (4) (5)
5208 32 19 (1) (2) (3) (4) (5)
5208 32 91 (1) (2) (3) (4) (5)
5208 32 93 (1) (2) (3) (4) (5)
5208 32 95 (1) (2) (3) (4) (5)
5208 32 99 (1) (2) (3) (4) (5)

(1) Spānija – izvēles licences, kuras piemēro C zonas valstīm.
(2) Francija – daļa no globālās kvotas II zonas valstīm.
(3) Apvienotā Karaliste – daļa no īpašas kvotas Residual Textile (RTA) zonas valstīm.
(4) Grieķija – daļa no īpašas kvotas 1., 2. un 3. saraksta valstīm.
(5) Portugāle – daļa no īpašas kvotas Japānai.
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11)

5208 33 00 (1) (2) (3) (4) (5)
5208 39 00 (1) (2) (3) (4) (5)
5208 41 00 (1) (2) (3) (4) (5)
5208 42 00 (1) (2) (3) (4) (5)
5208 43 00 (1) (2) (3) (4) (5)
5208 49 00 (1) (2) (3) (4) (5)
5208 51 00 (1) (2) (3) (4) (5)
5208 52 10 (1) (2) (3) (4) (5)
5208 52 90 (1) (2) (3) (4) (5)
5208 53 00 (1) (2) (3) (4) (5)
5208 59 00 (1) (2) (3) (4) (5)

5209 11 00 (1) (2) (3) (4) (5)
5209 12 00 (1) (2) (3) (4) (5)
5209 19 00 (1) (2) (3) (4) (5)
5209 21 00 (1) (2) (3) (4) (5)
5209 22 00 (1) (2) (3) (4) (5)
5209 29 00 (1) (2) (3) (4) (5)
5209 31 00 (1) (2) (3) (4) (5)
5209 32 00 (1) (2) (3) (4) (5)
5209 39 00 (1) (2) (3) (4) (5)
5209 41 00 (1) (2) (3) (4) (5)
5209 42 00 (1) (2) (3) (4) (5)
5209 43 00 (1) (2) (3) (4) (5)
5209 49 10 (1) (2) (3) (4) (5)
5209 49 90 (1) (2) (3) (4) (5)
5209 51 00 (1) (2) (3) (4) (5)
5209 52 00 (1) (2) (3) (4) (5)
5209 59 00 (1) (2) (3) (4) (5)

5210 11 10 (1) (2) (3) (4) (5)
5210 11 90 (1) (2) (3) (4) (5)
5210 12 00 (1) (2) (3) (4) (5)
5210 19 00 (1) (2) (3) (4) (5)
5210 21 10 (1) (2) (3) (4) (5)
5210 21 90 (1) (2) (3) (4) (5)
5210 22 00 (1) (2) (3) (4) (5)
5210 29 00 (1) (2) (3) (4) (5)
5210 31 10 (1) (2) (3) (4) (5)
5210 31 90 (1) (2) (3) (4) (5)
5210 32 00 (1) (2) (3) (4) (5)
5210 39 00 (1) (2) (3) (4) (5)
5210 41 00 (1) (2) (3) (4) (5)
5210 42 00 (1) (2) (3) (4) (5)
5210 49 00 (1) (2) (3) (4) (5)
5210 51 00 (1) (2) (3) (4) (5)
5210 52 00 (1) (2) (3) (4) (5)
5210 59 00 (1) (2) (3) (4) (5)

5211 11 00 (1) (2) (3) (4) (5)
5211 12 00 (1) (2) (3) (4) (5)
5211 19 00 (1) (2) (3) (4) (5)
5211 21 00 (1) (2) (3) (4) (5)
5211 22 00 (1) (2) (3) (4) (5)
5211 29 00 (1) (2) (3) (4) (5)
5211 31 00 (1) (2) (3) (4) (5)
5211 32 00 (1) (2) (3) (4) (5)
5211 39 00 (1) (2) (3) (4) (5)
5211 41 00 (1) (2) (3) (4) (5)
5211 42 00 (1) (2) (3) (4) (5)
5211 43 00 (1) (2) (3) (4) (5)
5211 49 11 (1) (2) (3) (4) (5)
5211 49 19 (1) (2) (3) (4) (5)
5211 49 90 (1) (2) (3) (4) (5)
5211 51 00 (1) (2) (3) (4) (5)
5211 52 00 (1) (2) (3) (4) (5)
5211 59 00 (1) (2) (3) (4) (5)

5212 11 10 (1) (2) (3) (4) (5)
5212 11 90 (1) (2) (3) (4) (5)
5212 12 10 (1) (2) (3) (4) (5)

(1) Spānija – izvēles licences, kuras piemēro C zonas valstīm.
(2) Francija – daļa no globālās kvotas II zonas valstīm.
(3) Apvienotā Karaliste – daļa no īpašas kvotas Residual Textile (RTA) zonas valstīm.
(4) Grieķija – daļa no īpašas kvotas 1., 2. un 3. saraksta valstīm.
(5) Portugāle – daļa no īpašas kvotas Japānai.
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11)

5212 12 90 (1) (2) (3) (4) (5)
5212 13 10 (1) (2) (3) (4) (5)
5212 13 90 (1) (2) (3) (4) (5)
5212 14 10 (1) (2) (3) (4) (5)
5212 14 90 (1) (2) (3) (4) (5)
5212 15 10 (1) (2) (3) (4) (5)

5212 15 90 (1) (2) (3) (4) (5)
5212 21 10 (1) (2) (3) (4) (5)
5212 21 90 (1) (2) (3) (4) (5)
5212 22 10 (1) (2) (3) (4) (5)
5212 22 90 (1) (2) (3) (4) (5)
5212 23 10 (1) (2) (3) (4) (5)
5212 23 90 (1) (2) (3) (4) (5)
5212 24 10 (1) (2) (3) (4) (5)

5210 24 90 (1) (2) (3) (4) (5)
5212 25 10 (1) (2) (3) (4) (5)
5212 25 90 (1) (2) (3) (4) (5)

5306 10 11
5306 10 19
5306 10 31
5306 10 39
5306 10 50
5306 10 90
5306 20 11
5306 20 19
5306 20 90

5308 90 11
5308 90 13
5308 90 19

5309 11 11 (1)
5309 11 19 (1)
5309 11 90 (1)
5309 19 10 (1)
5309 19 90 (1)
5309 21 10 (1)
5309 21 90 (1)
5309 29 10 (1)
5309 29 90 (1)

5311 00 10 (1)

5401 10 11
5401 10 19
5401 10 90
5401 20 10
5401 20 90

5402 10 10 (2)
5402 10 90
5402 20 00
5402 31 10
5402 31 30
5402 31 90
5402 32 00
5402 33 10
5402 33 90
5402 39 10
5402 39 90
5402 49 10
5402 49 91
5402 49 99
5402 51 10
5402 51 30
5402 51 90
5402 52 10
5402 52 90
5402 59 10

(1) Spānija – izvēles licences, kuras piemēro C zonas valstīm.
(2) Francija – daļa no globālās kvotas II zonas valstīm.
(3) Apvienotā Karaliste – daļa no īpašas kvotas Residual Textile (RTA) zonas valstīm.
(4) Grieķija – daļa no īpašas kvotas 1., 2. un 3. saraksta valstīm.
(5) Portugāle – daļa no īpašas kvotas Japānai.
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11)

5402 59 90
5402 61 10
5402 61 30
5402 61 90
5402 62 10
5402 62 90
5402 69 10
5402 69 90

5403 10 00
5403 20 10
5403 20 90
5403 31 00
5403 32 00
5403 33 90
5403 39 00
5403 41 00
5403 42 00
5403 49 00

5406 10 00
5406 20 00

5407 10 00 (1) (2) (3) (4)
5407 20 11 (1) (2) (3) (4)
5407 20 19 (1) (2) (3) (4)
5407 20 90 (1) (2) (3) (4)
5407 30 00 (1) (2) (3) (4)
5407 41 00 (1) (2) (3) (4)
5407 42 10 (1) (2) (3) (4)
5407 42 90 (1) (2) (3) (4)
5407 43 00 (1) (2) (3) (4)
5407 44 10 (1) (2) (3) (4)
5407 44 90 (1) (2) (3) (4)
5407 51 00 (1) (2) (3) (4)
5407 52 00 (1) (2) (3) (4)
5407 53 10 (1) (2) (3) (4)
5407 53 90 (1) (2) (3) (4)
5407 54 00 (1) (2) (3) (4)
5407 60 10 (1) (2) (3) (4)
5407 60 30 (1) (2) (3) (4)
5407 60 51 (1) (2) (3) (4)
5407 60 59 (1) (2) (3) (4)
5407 60 90 (1) (2) (3) (4)
5407 71 00 (1) (2) (3) (4)
5407 72 00 (1) (2) (3) (4)
5407 73 10 (1) (2) (3) (4)
5407 73 91 (1) (2) (3) (4)
5407 73 99 (1) (2) (3) (4)
5407 74 00 (1) (2) (3) (4)
5407 81 00 (1) (2) (3) (4)
5407 82 00 (1) (2) (3) (4)
5407 83 10 (1) (2) (3) (4)
5407 83 90 (1) (2) (3) (4)
5407 84 00 (1) (2) (3) (4)
5407 91 00 (1) (2) (3) (4)
5407 92 00 (1) (2) (3) (4)
5407 93 10 (1) (2) (3) (4)
5407 93 90 (1) (2) (3) (4)
5407 94 00 (1) (2) (3) (4)

5408 10 00 (1) (2) (3) (4)
5408 21 00 (1) (2) (3) (4)
5408 22 10 (1) (2) (3) (4)
5408 22 90 (1) (2) (3) (4)
5408 23 10 (1) (2) (3) (4)
5408 23 90 (1) (2) (3) (4)
5408 24 00 (1) (2) (3) (4)
5408 31 00 (1) (2) (3) (4)
5408 32 00 (1) (2) (3) (4)

(1) Spānija – izvēles licences, kuras piemēro C zonas valstīm.
(2) Francija – daļa no globālās kvotas II zonas valstīm.
(3) Grieķija – daļa no īpašas kvotas 1., 2. un 3. saraksta valstīm.
(4) Portugāle – daļa no īpašas kvotas Japānai.
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11)

5408 33 00 (1) (2) (3) (4)
5408 34 00 (1) (2) (3) (4)

5506 10 00
5506 20 00
5506 30 00
5506 90 10
5506 90 91
5506 90 99

5507 00 00

5508 10 11
5508 10 19 (1)
5508 10 90 (1)
5508 20 10 (1)
5508 20 90 (1)

5509 11 00 (1)
5509 12 00 (1)
5509 21 10 (1)
5509 21 90 (1)
5509 22 10 (1)
5509 22 90 (1)
5509 31 10 (1)
5509 31 90 (1)
5509 32 10 (1)
5509 32 90 (1)
5509 41 10 (1)
5509 41 90 (1)
5509 42 10 (1)
5509 42 90 (1)
5509 51 00 (1)
5509 52 10 (1)
5509 52 90 (1)
5509 53 00 (1)
5509 59 00 (1)
5509 61 10 (1)
5509 61 90 (1)
5509 62 00 (1)
5509 69 00 (1)
5509 91 10 (1)
5509 91 90 (1)
5509 92 00 (1)
5509 99 00 (1)

5510 11 00 (1)
5510 12 00 (1)
5510 20 00 (1)
5510 30 00 (1)
5510 90 00 (1)

5511 10 00
5511 20 00
5511 30 00

5512 11 00 (1) (2) (3) (4)
5512 19 10 (1) (2) (3) (4)
5512 19 90 (1) (2) (3) (4)
5512 21 00 (1) (2) (3) (4)
5512 29 10 (1) (2) (3) (4)
5512 29 90 (1) (2) (3) (4)
5512 91 00 (1) (2) (4)
5512 99 10 (1) (2) (3) (4)
5512 99 90 (1) (2) (3) (4)

5513 11 10 (1) (2) (3) (4)
5513 11 30 (1) (2) (3) (4)
5513 11 90 (1) (2) (3) (4)
5513 12 00 (1) (2) (3) (4)
5513 13 00 (1) (2) (3) (4)
5513 19 00 (1) (2) (3) (4)

(1) Spānija – izvēles licences, kuras piemēro C zonas valstīm.
(2) Francija – daļa no globālās kvotas II zonas valstīm.
(3) Grieķija – daļa no īpašas kvotas 1., 2. un 3. saraksta valstīm.
(4) Portugāle – daļa no īpašas kvotas Japānai.
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11)

5513 21 10 (1) (2) (3) (4)
5513 21 30 (1) (2) (3) (4)
5513 21 90 (1) (2) (3) (4)
5513 22 00 (1) (2) (3) (4)
5513 23 00 (1) (2) (3) (4)
5513 29 00 (1) (2) (3) (4)
5513 31 00 (1) (2) (3) (4)
5513 32 00 (1) (2) (3) (4)
5513 33 00 (1) (2) (4)
5513 39 00 (1) (2) (3) (4)
5513 41 00 (1) (2) (3) (4)
5513 42 00 (1) (2) (3) (4)
5513 43 00 (1) (2) (3) (4)
5513 49 00 (1) (2) (3) (4)

5514 11 00 (1) (2) (3) (4)
5514 12 00 (1) (2) (3) (4)
5514 13 00 (1) (2) (3) (4)
5514 19 00 (1) (2) (3) (4)
5514 21 00 (1) (2) (3) (4)
5514 22 00 (1) (2) (3) (4)
5514 23 00 (1) (2) (3) (4)
5514 29 00 (1) (2) (3) (4)
5514 31 00 (1) (2) (3) (4)
5514 32 00 (1) (2) (3) (4)
5514 33 00 (1) (2) (3) (4)
5514 39 00 (1) (2) (3) (4)
5514 41 00 (1) (2) (3) (4)
5514 42 00 (1) (2) (3) (4)
5514 43 00 (1) (2) (3) (4)
5514 49 00 (1) (2) (3) (4)

5515 11 10 (1) (2) (3) (4)
5515 11 30 (1) (2) (3) (4)
5515 11 90 (1) (2) (3) (4)
5515 12 10 (1) (2) (3) (4)
5515 12 30 (1) (2) (3) (4)
5515 12 90 (1) (2) (3) (4)
5515 13 11 (1) (2) (3) (4)
5515 13 19 (1) (2) (3) (4)
5515 13 91 (1) (2) (3) (4)
5515 13 99 (1) (2) (3) (4)
5515 19 10 (1) (2) (3) (4)
5515 19 30 (1) (2) (3) (4)
5515 19 90 (1) (2) (3) (4)
5515 21 10 (1) (2) (3) (4)
5515 21 30 (1) (2) (3) (4)
5515 21 90 (1) (2) (3) (4)
5515 22 11 (1) (2) (3) (4)
5515 22 19 (1) (2) (3) (4)
5515 22 91 (1) (2) (3) (4)
5515 22 99 (1) (2) (3) (4)
5515 29 10 (1) (2) (3) (4)
5515 29 30 (1) (2) (3) (4)
5515 29 90 (1) (2) (4)
5515 91 10 (1) (2) (3) (4)
5515 91 30 (1) (2) (3) (4)
5515 91 90 (1) (2) (3) (4)
5515 92 11 (1) (2) (3) (4)
5515 92 19 (1) (2) (3) (4)
5515 92 91 (1) (2) (3) (4)
5515 92 99 (1) (2) (3) (4)
5515 99 10 (1) (2) (3) (4)
5515 99 30 (1) (2) (3) (4)
5515 99 90 (1) (2) (3) (4)

5516 11 00 (1) (2) (3) (4)
5516 12 00 (1) (2) (3) (4)
5516 13 00 (1) (2) (3) (4)

(1) Spānija – izvēles licences, kuras piemēro C zonas valstīm.
(2) Francija – daļa no globālās kvotas II zonas valstīm.
(3) Grieķija – daļa no īpašas kvotas 1., 2. un 3. saraksta valstīm.
(4) Portugāle – daļa no īpašas kvotas Japānai.
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11)

5516 14 00 (1) (2) (3) (4)
5516 21 00 (1) (2) (3) (4)
5516 22 00 (1) (2) (3) (4)
5516 23 10 (1) (2) (3) (4)
5516 23 90 (1) (2) (3) (4)
5516 24 00 (1) (2) (4)
5516 31 00 (1) (2) (3) (4)
5516 32 00 (1) (2) (3) (4)
5516 33 00 (1) (2) (3) (4)
5516 34 00 (1) (2) (3) (4)
5516 41 00 (1) (2) (3) (4)
5516 42 00 (1) (2) (3) (4)
5516 43 00 (1) (2) (3) (4)
5516 44 00 (1) (2) (3) (4)
5516 91 00 (1) (2) (3) (4)
5516 92 00 (1) (2) (3) (4)
5516 93 00 (1) (2) (3) (4)
5516 94 00 (1) (2) (3) (4)

5601 10 10
5601 10 90
5601 21 10
5601 21 90
5601 22 10
5601 22 91
5601 22 99
5601 29 00
5601 30 00

5602 10 19
5602 10 31
5602 10 39
5602 10 90
5602 21 00
5602 29 90
5602 90 00

5603 00 10
5603 00 91
5603 00 93
5603 00 95
5603 00 99

5604 20 00
5604 90 00

5606 00 10 (1) (3)
5606 00 91
5606 00 99

5607 41 00
5607 49 11
5607 49 19
5607 49 90
5607 50 11
5607 50 19
5607 50 30
5607 50 90
5607 90 00

5608 11 11
5608 11 19
5608 11 91
5608 11 99
5608 19 11
5608 19 19 (1)
5608 19 31
5608 19 39 (1)
5608 19 91
5608 19 99
5608 90 00 (5) (6)

(1) Spānija – izvēles licences, kuras piemēro C zonas valstīm.
(2) Francija – daļa no globālās kvotas II zonas valstīm.
(3) Grieķija – daļa no īpašas kvotas 1., 2. un 3. saraksta valstīm.
(4) Portugāle – daļa no īpašas kvotas Japānai.
(5) Spānija – izvēles licences, kuras piemēro C zonas valstīm attiecībā uz izstrādājumiem no vilnas, smalkiem dzīvnieku matiem vai kokvilnas.
(6) Apvienotā Karaliste – daļa no īpašas kvotas Residual Textile (RTA) zonas valstīm.
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11)

5609 00 00
5701 10 10
5701 10 91
5701 10 93
5701 10 99
5701 90 10
5701 90 90 (1) (2)
5702 20 00
5702 31 10 (1)
5702 31 30 (1)
5702 31 90 (1)
5702 32 10 (1)
5702 32 90 (1)
5702 39 10
5702 41 10 (1)
5702 41 90 (1)
5702 42 10 (1)
5702 42 90 (1)
5702 49 10
5702 51 00 (1)
5702 52 00
5702 59 00 (3)
5702 91 00 (1)
5702 92 00 (1)

ex 5702 99 00
5703 10 10 (4)
5703 10 90 (4)
5703 20 11 (4)
5703 20 19 (4)
5703 20 91 (4)
5703 20 99 (4)
5703 30 11 (4)
5703 30 19 (4)
5703 30 51 (4)
5703 30 59 (4)
5703 30 91 (4)
5703 30 99 (4)
5703 90 10 (4)
5703 90 90 (4)
5704 10 00 (1)
5704 90 00
5705 00 10 (1)
5705 00 31 (1)
5705 00 39 (1)
5705 00 90 (3)
5801 10 00 (5) (6) (7)
5801 21 00 (5) (6)
5801 22 00 (5) (8) (6)
5801 23 00 (5) (8) (6)
5801 24 00 (5) (8) (6)
5801 25 00 (5) (8) (6)
5801 26 00 (5) (8) (6)
5801 31 00 (5) (1) (6) (7)
5801 32 00 (5) (6)
5801 33 00 (5) (6)
5801 34 00 (5) (6)
5801 35 00 (5) (6)
5801 36 00 (5) (6)
5801 90 10 (5) (6)
5801 90 90 (5) (9)
5802 11 00 (5) (8) (6)
5802 19 00 (5) (8) (6)
5802 20 00 (5) (6)
5802 30 00 (5) (8) (6)

(1) Francija – daļa no globālās kvotas II zonas valstīm.
(2) Grieķija – daļa no īpašas kvotas 4. saraksta valstīm.
(3) Francija – daļa no globālās kvotas II zonas valstīm un valstīm, kas minētas MFA un līdzīgu valstu sarakstā; daļa no īpašas kvotas Korejas Republikai.
(4) Francija – daļa no globālās kvotas II zonas valstīm; daļa no īpašas kvotas Indijai.
(5) Spānija – izvēles licences, kuras piemēro C zonas valstīm.
(6) Grieķija – daļa no īpašas kvotas 1., 2. un 3. saraksta valstīm.
(7) Portugāle – daļa no īpašas kvotas Japānai.
(8) Apvienotā Karaliste – daļa no īpašas kvotas Residual Textile (RTA) zonas valstīm.
(9) Grieķija – daļa no īpašas kvotas 1., 2., 3. un 4. saraksta valstīm.

250 LV Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 11/19. sēj.



(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11)

5803 10 00 (1) (2)
5803 90 10 (3) (4) (5)
5803 90 30 (1) (6) (2) (5)
5803 90 50 (6) (2) (5)
5803 90 90 (5)
5804 10 11
5804 10 19
5804 10 90
5804 21 10
5804 21 90
5804 29 10
5804 29 90
5804 30 00
5805 00 00
5806 10 00 (1)
5806 20 00 (1)
5806 31 10 (1) (2)
5806 31 90 (1) (2)
5806 32 10 (1) (2)
5806 32 90 (1) (2)
5806 39 00 (1) (2)
5806 40 00 (1) (2)
5807 10 10 (2)
5807 10 90 (2)
5807 90 10
5807 90 90 (1) (6) (2)
5808 10 00 (1)
5808 90 00 (1)
5810 10 10
5810 10 90
5810 91 10
5810 91 90
5810 92 10
5810 92 90
5810 99 10
5810 99 90
5811 00 00 (1) (6) (7) (2)
5901 10 00
5901 90 00
5902 10 10
5902 10 90 (1) (6) (2) (5)
5902 20 10 (5)
5902 20 90 (1) (6) (2) (5)
5902 90 10 (5)
5902 90 90 (1) (6) (2) (5)
5903 10 10
5903 10 90
5903 20 10
5903 20 90
5903 90 10
5903 90 91
5903 90 99
5904 10 00
5904 91 10
5904 91 90
5904 92 00
5905 00 10
5905 00 31
5905 00 39 (5)
5905 00 50
5905 00 70 (1) (8) (2)
5905 00 90 (3) (4)

(1) Spānija – izvēles licences, kuras piemēro C zonas valstīm.
(2) Grieķija – daļa no īpašas kvotas 1., 2. un 3. saraksta valstīm.
(3) Spānija – ierobežojumi izvēles licenču veidā, kuras piemēro C* zonas valstīm.
(4) Grieķija – daļa no īpašas kvotas 1., 2., 3. un 4. saraksta valstīm.
(5) Portugāle – daļa no īpašas kvotas Japānai.
(6) Francija – daļa no globālās kvotas II zonas valstīm.
(7) Apvienotā Karaliste – daļa no īpašas kvotas Residual Textile (RTA) zonas valstīm.
(8) Francija – daļa no globālās kvotas II zonas valstīm un valstīm, kas minētas MFA un līdzīgu valstu sarakstā; daļa no īpašas kvotas Korejas Republikai.
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11)

5906 10 10
5906 10 90
5906 91 00
5906 99 10
5906 99 90

5907 00 00

5908 00 00

5909 00 10
5909 00 90

5910 00 00

5911 10 00
5911 20 00
5911 31 11
5911 31 19
5911 31 90
5911 32 10
5911 32 90
5911 40 00
5911 90 10
5911 90 90

6001 10 00 (1) (2)
6001 21 00 (1) (2)
6001 22 00 (1) (2)
6001 29 10 (1) (2)
6001 29 90 (1) (3)
6001 91 10 (1) (2)
6001 91 30 (1) (2)
6001 91 50 (1) (2)
6001 91 90 (1) (2)
6001 92 10 (1) (2)
6001 92 30 (1) (2)
6001 92 50 (1) (2)
6001 92 90 (1) (2)
6001 99 10 (1) (2)
6001 99 90 (1) (3)

6002 10 10
6002 10 90
6002 20 10 (1) (2)
6002 20 31 (2)
6002 20 39 (1) (2)
6002 20 50 (1) (2)
6002 20 70 (1) (2)
6002 20 90 (4) (3)
6002 30 10
6002 30 90
6002 41 00 (1) (2)
6002 42 10 (1) (2)
6002 42 30 (1) (2)
6002 42 50 (1) (2)
6002 42 90 (1) (2)
6002 43 11 (1) (2)
6002 43 31 (1)
6002 43 33 (1) (2)
6002 43 35 (1) (2)
6002 43 39 (1) (2)
6002 43 50 (1) (2)
6002 43 91 (1) (2)
6002 43 93 (1) (2)
6002 43 95 (1) (2)
6002 43 99 (1) (2)
6002 49 00 (1) (5)
6002 91 00 (1) (2)
6002 92 10 (1) (2)
6002 92 30 (1) (2)
6002 92 50 (1) (2)

(1) Spānija – izvēles licences, kuras piemēro C zonas valstīm.
(2) Grieķija – daļa no īpašas kvotas 1., 2. un 3. saraksta valstīm.
(3) Grieķija – daļa no īpašas kvotas 1., 2., 3. un 4. saraksta valstīm.
(4) Spānija – ierobežojumi izvēles licenču veidā, kuras piemēro C* zonas valstīm.
(5) Grieķija – daļa no īpašas kvotas 4. saraksta valstīm.
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11)

6002 92 90 (1) (2)
6002 93 10 (1) (2)
6002 93 21 (1) (2)
6002 93 33 (1) (2)
6002 93 35 (1) (2)
6002 93 39 (1) (2)
6002 93 91 (1) (2)
6002 93 99 (1) (2)
6002 99 00 (3) (4)
6101 10 10 (1) (5) (2)
6101 10 90 (1) (5) (2)
6101 20 10 (1) (5) (2)
6101 20 90 (1) (5) (2)
6101 30 10 (1) (5) (2)
6101 30 90 (1) (6) (2)
6101 90 10 (3) (6) (4)
6101 90 90 (3) (6) (4)
6102 10 10 (1) (5) (2)
6102 10 90 (1) (5) (2)
6102 20 10 (1) (5) (2)
6102 20 90 (1) (5) (2)
6102 30 10 (1) (5) (2)
6102 30 90 (1) (5) (2)
6102 90 10 (3) (6) (2)
6102 90 90 (3) (6) (4)
6103 11 00 (1) (5) (2)
6103 12 00 (1) (5) (2)
6103 19 00 (7) (5) (2)
6103 21 00 (1) (5) (2)
6103 22 00 (1) (5) (2)
6103 23 00 (1) (5) (2)
6103 29 00 (7) (5) (2)
6103 31 00 (1) (5) (2)
6103 32 00 (1) (5) (2)
6103 33 00 (1) (5) (2)
6103 39 00 (1) (6) (2)
6103 41 10 (1) (5) (2)
6103 41 90 (1) (5) (2)
6103 42 10 (1) (5) (2)
6103 42 90 (1) (5) (2)
6103 43 10 (1) (5) (2)
6103 43 90 (1) (5) (2)
6103 49 10 (1) (5) (2)
6103 49 91 (3) (6) (4)
6103 49 99 (1) (5) (2)
6104 11 00 (1) (5) (2)
6104 12 00 (1) (5) (2)
6104 13 00 (7) (5) (2)
6104 19 00 (1) (6) (2)
6104 21 00 (1) (5) (2)
6104 22 00 (1) (5) (2)
6104 23 00 (7) (5) (2)
6104 29 00 (1) (6) (2)
6104 31 00 (1) (5) (2)
6104 32 00 (1) (5) (2)
6104 33 00 (1) (5) (2)
6104 39 00 (7) (6) (2)
6104 41 00 (1) (5) (2)
6104 42 00 (1) (5) (2)
6104 43 00 (1) (5) (2)
6104 44 00 (1) (5) (2)
6104 49 00 (3) (6) (2)
6104 51 00 (1) (5) (2)
6104 52 00 (1) (5) (2)
6104 53 00 (1) (5) (2)
6104 59 00 (1) (5) (2)

(1) Spānija – izvēles licences, kuras piemēro C zonas valstīm.
(2) Grieķija – daļa no īpašas kvotas 1., 2. un 3. saraksta valstīm.
(3) Spānija – ierobežojumi izvēles licenču veidā, kuras piemēro C* zonas valstīm.
(4) Grieķija – daļa no īpašas kvotas 4. saraksta valstīm.
(5) Francija – daļa no globālās kvotas II zonas valstīm.
(6) Francija – daļa no globālās kvotas II zonas valstīm un valstīm, kas minētas MFA un līdzīgu valstu sarakstā; daļa no īpašas kvotas Korejas Republikai.
(7) Spānija – izvēles licences, kuras piemēro C zonas valstīm attiecībā uz izstrādājumiem no vilnas vai no mākslīgiem tekstilmateriāliem, kā arī C* zonas valstīm attiecībā uz
citiem tekstilmateriāliem.
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11)

6104 61 10 (1) (2) (3)
6104 61 90 (1) (2) (3)
6104 62 10 (1) (2) (3)
6104 62 90 (1) (2) (3)
6104 63 10 (1) (2) (3)
6104 63 90 (1) (2) (3)
6104 69 10 (1) (2) (3)
6104 69 91 (4) (2) (3)
6104 69 99 (1) (5) (6)
6105 10 00 (1) (2)
6105 20 10 (1)
6105 20 90 (1)
6105 90 10 (1)
6105 90 90 (4)
6106 10 00 (1) (2) (3)
6106 20 00 (1) (2) (3)
6106 90 10 (1) (2) (3)
6106 90 30 (4) (5) (3)
6106 90 50 (4) (5) (6)
6106 90 90 (4) (5) (6)
6107 11 00 (1) (3)
6107 12 00 (1) (3)
6107 19 00 (1) (3)
6107 21 00 (1) (2) (3)
6107 22 00 (1) (2) (3)
6107 29 00 (1) (2) (3)
6107 91 10 (1) (2) (3)
6107 91 90 (1) (2) (3)
6107 92 00 (1) (2) —
6107 99 00 (7) (5) (3)
6108 11 10 (1)
6108 11 90 (1)
6108 19 10 (1) (2)
6108 19 90 (1)
6108 21 00 (1) (2)
6108 22 00 (1)
6108 29 00 (1)
6108 31 10 (1) (2)
6108 31 90 (1) (2)
6108 32 11 (1)
6108 32 19 (1)
6108 32 90 (1)
6108 39 00 (1)
6108 91 10 (1) (2)
6108 91 90 (1) (2)
6108 92 00 (1) (2)
6108 99 10 (4) (2)
6108 99 90 (1) (5)
6109 10 00 (1) (2)
6109 90 10 (1)
6109 90 30 (1)
6109 90 90 (4) (8)
6110 10 10 (1) (2)
6110 10 31 (1) (2)
6110 10 35 (1) (2)
6110 10 38 (1) (2)
6110 10 91 (1) (2)
6110 10 95 (1) (2)
6110 10 98 (1) (2) (3)
6110 20 10 (1) (2)
6110 20 91 (1) (2)
6110 20 99 (1) (2)
6110 30 10 (1) (3)
6110 30 91 (1) (2)
6110 30 99 (1) (2) (3)

(1) Spānija – izvēles licences, kuras piemēro C zonas valstīm.
(2) Francija – daļa no globālās kvotas II zonas valstīm.
(3) Grieķija – daļa no īpašas kvotas 1., 2. un 3. saraksta valstīm.
(4) Spānija – ierobežojumi izvēles licenču veidā, kuras piemēro C* zonas valstīm.
(5) Francija – daļa no globālās kvotas II zonas valstīm un valstīm, kas minētas MFA un līdzīgu valstu sarakstā; daļa no īpašas kvotas Korejas Republikai.
(6) Grieķija – daļa no īpašas kvotas 4. saraksta valstīm.
(7) Spānija – izvēles licences, kuras piemēro C zonas valstīm attiecībā uz izstrādājumiem no vilnas vai no smalkiem dzīvnieku matiem, kā arī C* zonas valstīm attiecībā uz
citiem tekstilmateriāliem.

(8) Francija – daļa no globālās kvotas II zonas valstīm un MFA saraksta valstīm; daļa no īpašas kvotas Korejas Republikai.
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11)

6110 90 10 (1) (2) (3)
6110 90 90 (1) (2) (4)
6111 10 10 (5) (3)
6111 10 90 (5) (6) (3)
6111 20 10 (5) (3)
6111 20 90 (5) (6) (3)
6111 30 10 (5) (6) (3)
6111 30 90 (5) (6) (3)
6111 90 00 (5) (7) (3)
6112 11 00 (5) (6) (3)
6112 12 00 (5) (6) (3)
6112 19 00 (5) (6) (3)
6112 20 00 (5) (2) (3)
6112 31 10
6112 31 90 (5) (6) (3)
6112 39 10
6112 39 90 (5) (6) (3)
6112 41 10
6112 41 90 (5) (6) (3)
6112 49 10
6112 49 90 (5) (6) (3)
6113 00 10 (5) (6)
6113 00 90 (5) (6)
6114 10 00 (5) (6) (3)
6114 20 00 (5) (6)
6114 30 00 (5) (6) (3)
6114 90 00 (1) (2)
6115 11 00 (5) (3)
6115 12 00 (5) (3)
6115 19 10 (5) (3)
6115 19 90 (5) (3)
6115 20 11 (5) (3)
6115 20 19 (5) (3)
6115 20 90 (5) (3)
6115 91 00 (5) (3)
6115 92 00 (5) (3)
6115 93 10 (5) (3)
6115 93 30 (5) (3)
6115 93 91 (5) (3)
6115 93 99 (5) (3)
6115 99 00 (5) (3)
6116 10 10 (5) (6) (3)
6116 10 90
6116 91 00 (5) (6) (3)
6116 92 00 (5) (3)
6116 93 00 (5) (6) (3)
6116 99 00 (5) (3)
6117 10 00 (5) (6) (3)
6117 20 00 (5) (6) (3)
6117 80 90 (5) (6) (3)
6117 90 00 (5) (6) (3)
6201 10 00 (5) (8) (3)
6201 12 10 (5) (9) (3)
6201 12 90 (5) (9) (10) (3)
6201 13 10 (5) (9) (3)
6201 13 90 (1) (9) (3)
6201 19 00 (5) (11) (4)
6201 91 00 (5) (8) (3)
6201 92 00 (5) (8) (10) (3)
6201 93 00 (5) (8) (3)
6201 99 00 (1) (11) (4)
6202 11 00 (8)
6202 12 10 (5) (9) (10) (3)
6202 12 90 (5) (9) (10)

(1) Spānija – ierobežojumi izvēles licenču veidā, kuras piemēro C* zonas valstīm.
(2) Francija – daļa no globālās kvotas II zonas valstīm un valstīm, kas minētas MFA un līdzīgu valstu sarakstā; daļa no īpašas kvotas Korejas Republikai.
(3) Grieķija – daļa no īpašas kvotas 1., 2. un 3. saraksta valstīm.
(4) Grieķija – daļa no īpašas kvotas 4. saraksta valstīm.
(5) Spānija – izvēles licences, kuras piemēro C zonas valstīm.
(6) Francija – daļa no globālās kvotas II zonas valstīm.
(7) Francija – daļa no globālās kvotas II zonas valstīm un MFA saraksta valstīm; daļa no īpašas kvotas Korejas Republikai.
(8) Francija – daļa no globālās kvotas II zonas valstīm; daļa no īpašas kvotas Dienvidāfrikas Republikai.
(9) Francija – daļa no globālās kvotas II zonas valstīm un MFA saraksta valstīm; daļa no īpašas kvotas Korejas Republikai un Dienvidāfrikas Republikai.
(10) Apvienotā Karaliste – daļa no īpašas kvotas Residual Textile (RTA) zonas valstīm.
(11) Francija – daļa no globālās kvotas II zonas valstīm un MFA saraksta valstīm; daļa no īpašas kvotas Korejas Republikai, Dienvidāfrikas Republikai un Indijai.

11/19. sēj. LV Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 255



(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11)

6202 13 10 (1) (2) (3)
6202 13 90 (1) (4) (3)
6202 19 00 (5) (6) (7)
6202 91 00 (1) (4) (3)
6202 92 00 (1) (4) (8) (3)
6202 93 00 (1) (4) (3)
6202 99 00 (5) (6) (7)
6203 11 00 (1) (2) (3)
6203 12 00 (1) (2) (3)
6203 19 10 (1) (2) (8) (3)
6203 19 30 (1) (2) (3)
6203 19 90 (5) (6) (7)
6203 21 00 (1) (4) (3)
6203 22 10 (1) (4) (8) (3)
6203 22 80 (1) (4) (8) (3)
6203 23 10 (1) (4) (3)
6203 23 80 (1) (4) (3)
6203 29 11 (1) (4) (3)
6203 29 18 (1) (4) (3)
6203 29 90 (5) (6) (7)
6203 31 00 (1) (4) (3)
6203 32 10 (1) (4) (8) (3)
6203 32 90 (1) (4) (8) (3)
6203 33 10 (1) (4) (3)
6203 33 90 (1) (4) (3)
6203 39 11 (1) (4)
6203 39 19 (1) (4)
6203 39 90 (5) (6)
6203 41 10 (1) (4) (3)
6203 41 30 (1) (4) (3)
6203 41 90 (1) (4) (3)
6203 42 11 (1) (4) (8) (3)
6203 42 31 (1) (4) (8) (3)
6203 42 33 (1) (4) (3)
6203 42 35 (1) (4) (3)
6203 42 51 (1) (4) (3)
6203 42 59 (1) (4) (3)
6203 42 90 (1) (4) (3)
6203 43 11 (1) (4) (3)
6203 43 19 (1) (4) (3)
6203 43 31 (1) (4) (3)
6203 43 39 (1) (4) (3)
6203 43 90 (1) (4) (3)
6203 49 11 (1) (4) (3)
6203 49 19 (1) (4) (3)
6203 49 31 (1) (4) (3)
6203 49 39 (1) (4) (3)
6203 49 50 (1) (4) (3)
6203 49 90 (5) (6) (7)
6204 11 00 (1) (4) (3)
6204 12 00 (1) (4) (3)
6204 13 00 (1) (4) (3)
6204 19 10 (1) (4) (3)
6204 19 90 (5) (6) (7)
6204 21 00 (1) (4) (3)
6204 22 10 (1) (4) (8) (3)
6204 22 80 (1) (4) (8) (3)
6204 23 10 (1) (4) (3)
6204 23 80 (1) (4) (3)
6204 29 11 (1) (4) (3)
6204 29 18 (1) (4) (3)
6204 29 90 (5) (6) (7)
6204 31 00 (1) (4) (3)
6204 32 10 (1) (4) (8) (3)
6204 32 90 (1) (4) (8) (3)
6204 33 10 (1) (4) (3)
6204 33 90 (1) (4) (3)

(1) Spānija – izvēles licences, kuras piemēro C zonas valstīm.
(2) Francija – daļa no globālās kvotas II zonas valstīm un MFA saraksta valstīm; daļa no īpašas kvotas Korejas Republikai un Dienvidāfrikas Republikai.
(3) Grieķija – daļa no īpašas kvotas 1., 2. un 3. saraksta valstīm.
(4) Francija – daļa no globālās kvotas II zonas valstīm; daļa no īpašas kvotas Dienvidāfrikas Republikai.
(5) Spānija – ierobežojumi izvēles licenču veidā, kuras piemēro C* zonas valstīm.
(6) Francija – daļa no globālās kvotas II zonas valstīm un MFA saraksta valstīm; daļa no īpašas kvotas Korejas Republikai, Dienvidāfrikas Republikai un Indijai.
(7) Grieķija – daļa no īpašas kvotas 4. saraksta valstīm.
(8) Apvienotā Karaliste – daļa no īpašas kvotas Residual Textile (RTA) zonas valstīm.
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11)

6204 39 11 (1) (2) (3)
6204 39 19 (1) (2) (3)
6204 39 90 (4) (5) (6)
6204 41 00 (1) (2) (3)
6204 42 00 (1) (2) (7) (3)
6204 43 00 (1) (2) (3)
6204 44 00 (1) (2) (3)
6204 49 10 (4) (5) (6)
6204 49 90 (4) (8) (6)
6204 51 00 (1) (2) (3)
6204 52 00 (7) (3)
6204 53 00 (3)
6204 59 10 (1) (2) (3)
6204 59 90 (4) (5) (6)
6204 61 10 (1) (2) (3)
6204 61 80 (1) (2) (3)
6204 61 90 (1) (2) (3)
6204 62 11 (1) (2) (7) (3)
6204 62 31 (1) (2) (7) (3)
6204 62 33 (1) (2) (7) (3)
6204 62 39 (1) (2) (7) (3)
6204 62 51 (1) (2) (7) (3)
6204 62 59 (1) (2) (7) (3)
6204 62 90 (1) (2) (3)
6204 63 11 (1) (2) (3)
6204 63 18 (1) (2) (3)
6204 63 31 (1) (2) (3)
6204 63 39 (1) (2) (3)
6204 63 90 (1) (2)
6204 69 11 (1) (2) (3)
6204 69 18 (1) (2) (3)
6204 69 31 (1) (2) (3)
6204 69 39 (1) (2) (3)
6204 69 50 (1) (2) (3)
6204 69 90 (4) (5) (6)
6205 10 00 (1) (2)
6205 20 00 (1) (2) (7) (3)
6205 30 00 (1) (2) (3)
6205 90 10 (4) (5)
6205 90 90 (4) (5)
6206 10 00 (4) (5) (6)
6206 20 00 (1) (2)
6206 30 00 (1) (9) (7)
6206 40 00 (1) (9)
6206 90 10 (4) (10)
6206 90 90 (4) (10)
6207 11 00 (1) (9) (7) (3)
6207 19 00 (1) (9) (3)
6207 21 00 (1) (9) (7) (3)
6207 22 00 (1) (9) (3)
6207 29 00 (1) (9) (3)
6207 91 10 (1) (9) (7) (3)
6207 91 90 (1) (9) (7) (3)
6207 92 00 (1) (9) (3)
6207 99 00 (1) (9)
6208 11 00 (1) (3)
6208 19 10 (1) (7)
6208 19 90 (1) (3)
6208 21 00 (1) (7) (3)
6208 22 00 (1) (3)
6208 29 00 (1) (3)
6208 91 11 (1) (11) (7)
6208 91 19 (1) (11) (7)
6208 91 90 (1) (9) (7)
6208 92 10 (1) (9) (3)
6208 92 90 (1) (3)
6208 99 00 (1) (12)

(1) Spānija – izvēles licences, kuras piemēro C zonas valstīm.
(2) Francija – daļa no globālās kvotas II zonas valstīm; daļa no īpašas kvotas Dienvidāfrikas Republikai.
(3) Grieķija – daļa no īpašas kvotas 1., 2. un 3. saraksta valstīm.
(4) Spānija – ierobežojumi izvēles licenču veidā, kuras piemēro C* zonas valstīm.
(5) Francija – daļa no globālās kvotas II zonas valstīm un MFA saraksta valstīm; daļa no īpašas kvotas Korejas Republikai, Dienvidāfrikas Republikai un Indijai.
(6) Grieķija – daļa no īpašas kvotas 4. saraksta valstīm.
(7) Apvienotā Karaliste – daļa no īpašas kvotas Residual Textile (RTA) zonas valstīm.
(8) Francija – daļa no globālās kvotas II zonas valstīm un MFA saraksta valstīm; daļa no īpašas kvotas Korejas Republikai un Dienvidāfrikas Republikai.
(9) Francija – daļa no globālās kvotas II zonas valstīm.
(10) Francija – daļa no globālās kvotas II zonas valstīm un MFA saraksta valstīm; daļa no īpašas kvotas Indijai un Korejas Republikai.
(11) Francija – daļa no globālās kvotas II zonas valstīm un MFA saraksta valstīm; daļa no īpašas kvotas Korejas Republikai.
(12) Francija – daļa no globālās kvotas II zonas valstīm; daļa no īpašas kvotas Indijai.
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11)

6209 10 00 (1) (2) (3)
6209 20 00 (1) (2) (4) (3)
6209 30 00 (1) (2) (3)
6209 90 00 (1) (5) (3)

6210 10 10 (1) (4) (3)
6210 10 91 (1) (4) (3)
6210 10 99 (1) (4) (3)
6210 20 00 (1) (6) (3)
6210 30 00 (1) (6)
6210 40 00 (1) (6) (3)
6210 50 00 (1) (6) (3)

6211 11 00 (1)
6211 12 00 (1) (6) (4)
6211 20 00 (1) (2) (4) (3)
6211 31 00 (1) (6) (3)
6211 32 10 (1) (6) (3)
6211 32 90 (1) (6) (3)
6211 33 10 (1) (6)
6211 33 90 (1) (6)
6211 39 00 (7) (5)
6211 41 00 (1) (6) (3)
6211 42 10 (1) (6) (3)
6211 42 90 (1) (6)
6211 43 10 (1) (6) (3)
6211 43 90 (1) (6)
6211 49 00 (7) (5)

6212 10 00 (1) (3)
6212 20 00 (1) (3)
6212 30 00 (1) (3)
6212 90 00 (1) (3)

6213 10 00 (7) (8)
6213 20 00 (1) (6) (4) (3)
6213 90 00 (1) (3)

6214 10 00 (7) (8)
6214 20 00 (1) (3)
6214 30 00 (1) (3)
6214 40 00 (1) (4) (3)
6214 90 10 (1) (3)
6214 90 90 (1) (3)

6215 10 00 (7) (8)
6215 20 00 (1) (3)
6215 90 00 (1) (3)

6216 00 00 (1) (3)

6217 10 00 (1) (3)
6217 90 00 (1) (4) (3)

6301 10 00 (1) (3)
6301 20 10 (1) (6) (3)
6301 20 91 (1) (3)
6301 20 99 (1) (3)
6301 30 10 (1) (6) (3)
6301 30 90 (1) (3)
6301 40 10 (1) (3)
6301 40 90 (1) (3)
6301 90 10 (1) (6) (3)
6301 90 90 (1)

6302 10 10 (1) (6) (3)
6302 10 90 (1) (9) (3)
6302 21 00 (1) (6) (3)
6302 22 10

(1) Spānija – izvēles licences, kuras piemēro C zonas valstīm.
(2) Francija – daļa no globālās kvotas II zonas valstīm un valstīm, kas minētas MFA un līdzīgu valstu sarakstā; daļa no īpašas kvotas Korejas Republikai.
(3) Grieķija – daļa no īpašas kvotas 1., 2. un 3. saraksta valstīm.
(4) Apvienotā Karaliste – daļa no īpašas kvotas Residual Textile (RTA) zonas valstīm.
(5) Francija – daļa no globālās kvotas II zonas valstīm un MFA saraksta valstīm; daļa no īpašas kvotas Indijai un Korejas Republikai.
(6) Francija – daļa no globālās kvotas II zonas valstīm.
(7) Spānija – ierobežojumi izvēles licenču veidā, kuras piemēro C* zonas valstīm.
(8) Grieķija – daļa no īpašas kvotas 4. saraksta valstīm.
(9) Francija – daļa no globālās kvotas II zonas valstīm; daļa no īpašas kvotas Indijai.
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11)

6302 22 90 (1) (2)
6302 29 10 (1) (2)
6302 29 90 (1) (2)
6302 31 10 (1) (3) (4) (2)
6302 31 90 (1) (5) (4) (2)
6302 32 10
6302 32 90 (1) (2)
6302 39 10 (1) (2)
6302 39 30 (1) (2)
6302 39 90 (1) (2)
6302 40 00 (1) (5) (2)
6302 51 10 (1) (5) (4) (2)
6302 51 90 (1) (5) (2)
6302 52 00 (1) (2)
6302 53 10
6302 53 90 (1) (2)
6302 59 00 (1) (2)
6302 60 00 (1) (5) (2)
6302 91 10 (1) (5) (2)
6302 91 90 (1) (5) (2)
6302 92 00 (1) (2)
6302 93 10
6302 93 90 (1) (5) (2)
6302 99 00 (1) (5) (2)

6303 11 00 (1) (5) (2)
6303 12 00 (1) (5) (2)
6303 19 00 (1) (5) (2)
6303 91 00 (1) (3) (4) (2)
6303 92 10
6303 92 90 (1) (3) (2)
6303 99 10
6303 99 90 (1) (2)

6304 11 00 (1) (5) (2)
6304 19 10 (1) (5) (4) (2)
6304 19 30 (6) (2)
6304 19 90 (1) (2)
6304 91 00 (1) (5) (2)
6304 92 00 (1) (5) (4) (2)
6304 93 00 (1) (2)
6304 99 00 (1) (2)

6305 10 10 (3)
6305 10 90 (3)
6305 20 00 (1) (3) (2)
6305 31 10 (1) (5) (2)
6305 31 91 (1) (5)
6305 31 99 (1) (5)
6305 39 00 (1) (3) (2)
6305 90 00 (3) (2)

6306 11 00
6306 12 00
6306 19 00
6306 21 00
6306 22 00
6306 29 00
6306 31 00
6306 39 00
6306 41 00
6306 49 00
6306 91 00
6306 99 00

6307 10 10 (1) (5) (2)
6307 10 30
6307 10 90 (1) (4)

(1) Spānija – izvēles licences, kuras piemēro C zonas valstīm.
(2) Grieķija – daļa no īpašas kvotas 1., 2. un 3. saraksta valstīm.
(3) Francija – daļa no globālās kvotas II zonas valstīm un valstīm, kas minētas MFA un līdzīgu valstu sarakstā; daļa no īpašas kvotas Korejas Republikai.
(4) Apvienotā Karaliste – daļa no īpašas kvotas Residual Textile (RTA) zonas valstīm.
(5) Francija – daļa no globālās kvotas II zonas valstīm.
(6) Spānija – ierobežojumi izvēles licenču veidā, kuras piemēro C* zonas valstīm.
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11)

6307 20 00 (1) (2) (3)

6307 20 00

6307 90 10 (1) (2) (3)

6307 90 91

6307 90 99 (1) (4)

6308 00 00 (2) (4)

6309 00 00 (5)

6601 10 00 (5) (6)

6601 91 00 (5) (6)

6601 99 11 (5) (6)

6601 99 19 (5) (6)

6601 99 90 (5) (6)

8708 21 10 (5) (7)

8708 21 90 (5) (7)

9113 90 30 (5)

ex 9113 90 90 (5) (4)

9502 91 00 (5)

(1) Spānija – izvēles licences, kuras piemēro C zonas valstīm.
(2) Spānija – izvēles licences, kuras piemēro C zonas valstīm attiecībā uz izstrādājumiem no kokvilnas, vilnas, smalkiem dzīvnieku matiem vai sintētiskiem vai mākslīgiem
tekstilmateriāliem.

(3) Spānija – izvēles licences, kuras piemēro C zonas valstīm attiecībā uz izstrādājumiem no vilnas vai no mākslīgiem tekstilmateriāliem, kā arī C* zonas valstīm attiecībā uz
citiem
tekstilmateriāliem.

(4) Apvienotā Karaliste – daļa no īpašas kvotas Residual Textile (RTA) zonas valstīm.
(5) Spānija – ierobežojumi izvēles licenču veidā, kuras piemēro C* zonas valstīm.
(6) Francija – daļa no globālās kvotas II zonas valstīm.
(7) Itālija – īpaši ierobežojumi Japānai.
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SPĀNIJA
C zonas saraksts

VVTT dalībvalstis

Austrālija

Birma

Kanāda

Kuba

Čīle

Japāna

Kuveita

Maldīvija

Nikaragva

Jaunzēlande

Dominikānas Republika

Dienvidāfrikas Republika

Valstis, kas nav VVTT dalībvalstis

Puertoriko

Amerikāņu Samoa

Karolīnu, Māršala un Marianas (Guama) salas

Panamas kanāla zona

Česterfīlda

Franču Okeānija

Austrālijas teritorijas Antarktikā

Kuka salas

Bahreina (*)

Bruneja (*)

Apvienotie Arābu Emirāti (*)

Kampučija (*)

Katara (*)

Niue

Jemena (*)

SPĀNIJA
C * zonas saraksts

VVTT dalībvalstis

Argentīna

Austrālija

Bangladeša

Brazīlija

Birma

Kanāda

Kolumbija

Koreja

Kuba

Čīle

Amerikas Savienotās Valstis

Filipīnas

Makao

Haiti

Indija

Indonēzija

Japāna

Kuveita

Malaizija

Maldīvija

Nikaragva

Jaunzēlande

Pakistāna

Peru

Dominikānas Republika

Singapūra

Šrilanka

Dienvidāfrikas Republika

Taizeme

Urugvaja

Meksika

Valstis, kas nav VVTT dalībvalstis

Puertoriko

Rietumsamoa

Karolīnu, Māršala un Marianas (Guama) salas

Panamas kanāla zona

Česterfīlda

Franču Okeānija

Austrālijas teritorijas Antarktikā

Kuka salas

Taivāna

Bahreina (*)

Bruneja (*)

Apvienotie Arābu Emirāti (*)

Kampučija (*)

Katara (*)

Niue

Jemena (*)

(*) Valstis, kuru teritorijām ticis piemērots VVTT un kas tagad kā neatkarīgas valstis turpina de facto VVTT piemērošanu, līdz tiks pieņemts
gala lēmums par to tirdzniecības tālāko politiku.
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FRANCIJA
II zonas saraksts

VVTT dalībvalstis

Birma
Čīle
Kostarika
Kuba
Maldīvija

Jaunzēlande
Dienvidāfrikas Republika
Dominikānas Republika
Venecuēla

Valstis, kas nav VVTT dalībvalstis

Afganistāna
Saūda Arābija
Butāna
Ziemassvētku sala
Kokosu (Kīlinga) salas
Kuka salas
Korna sala
Ekvadora
Galapagu salas
Zaļā sala
Hērda sala
Hondurasa

Irāka
Lībija
Namībija (*)
Nepāla
Niue sala
Norfolkas sala
Austrālijas Okeānija
Jaunzēlandes Okeānija
Panama
Svona sala
Tolekau sala
Ziemeļjemena

FRANCIJA

MFA (vienošanās par tekstilizstrādājumu starptautisko tirdzniecību) un līdzīgas valstis

Piegādātājvalstis, ar kurām EK ir divpusēji nolīgumi vai citas vienošanās par tirdzniecību ar tekstilizstrādājumiem

VVTT dalībvalstis

Argentīna
Bangladeša
Brazīlija
Kolumbija
Čehoslovākija
Ēģipte
Gvatemala
Haiti
Ungārija
Honkonga
Indija
Indonēzija
Dienvidkoreja
Malaizija
Makao

Malta

Meksika

Maroka

Pakistāna

Peru

Filipīnas

Polija

Rumānija

Singapūra

Šrilanka

Taizeme

Tunisija

Urugvaja

bijusī Dienvidslāvija

Valstis, kas nav VVTT dalībvalstis

Bulgārija
Ķīna

bijusī PSRS
Taivāna

(*) Valstis, kuru teritorijām ticis piemērots VVTT un kas tagad kā neatkarīgas valstis turpina de facto VVTT piemērošanu, līdz tiks pieņemts
gala lēmums par to tirdzniecības tālāko politiku.
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Apvienotās Karalistes Residual Textile zona

“Residual Textile zona” nozīmē visas pārējās valstis un teritorijas, izņemot šādas valstis: Alžīrija, Argentīna,
Bangladeša, Bolīvija, Brazīlija, Bruneja, Kolumbija, Kostarika, Salvadora, Gvatemala, Honkonga, Indija, Indonēzija,
Irāna, Jordānija, Korejas Republika, Makao, Malaizija, Maldīvija, Meksika, Nikaragva, Pakistāna, Paragvaja, Peru,
Filipīnas, Singapūra, Šrilanka, Sīrija, Taivāna, Taizeme, Urugvaja, kā arī valstis, kas ietilpst ACP zonā, CEFTA zonā, Tālo
Austrumu un Rietumu zonā, Vidusjūras zonā, OCT zonā un valstu–tirdzniecības partneru zonā.

“ACP zona” nozīmē Angola, Antigva un Barbuda, Bahamu salas, Barbados, Beliza, Benina, Botsvāna, Burkinafaso,
Burundi, Kamerūna, Kaboverde, Centrālāfrikas Republika, Čada, Komoru salas, Kongo, Džibutija, Dominika,
Dominikānas Republika, Ekvatoriālā Gvineja, Etiopija, Fidži, Gabona, Gambija, Gana, Grenāda, Gvineja,
Gvineja-Bisava, Gajāna, Haiti, Ziloņkaula Krasts, Jamaika, Kenija, Kiribati, Lesoto, Libērija, Madagaskara, Malāvija,
Mali, Mauritānija, Maurīcija, Mozambika, Nigēra, Nigērija, Papua-Jaungvineja, Ruanda, Sentkristofera un Nevisa,
Sentlūsija, Sentvinsenta, Santome un Prinsipi, Senegāla, Seišeļu salas, Sjerraleone, Zālamana salas, Somālija, Sudāna,
Surinama, Svazilenda, Tanzānija, Togo, Tonga, Trinidāda un Tobāgo, Tuvalu, Uganda, Vanuatu, Rietumsamoa, Zaira,
Zambija un Zimbabve.

“CEFTA zona” nozīmē Austrija, Beļģija, Dānija, Somija, Francija, Vācija, Grieķija, Islande, Īrija, Itālija, Lihtenšteina,
Luksemburga, Nīderlande, Norvēģija, Portugāle, Spānija, Zviedrija, Šveice un Apvienotā Karaliste;

“Tālo Austrumu un Rietumu zona” nozīmē Austrālija, Kanāda, Japāna, Jaunzēlande un Amerikas Savienotās Valstis.

“Vidusjūras zona” nozīmē Kipra, Ēģipte, Izraēla, Libāna, Malta, Maroka, Tunisija, Turcija un bijusī Dienvidslāvija.

“OCT zona” nozīmē Angilja, Aruba, Britu Virdžīnas, Kaimanu salas, Folklendas salas, Franču Polinēzija, Franču
dienvidu un Antarktikas teritorijas, Grenlande, Majota, Montserrata, Nīderlandes Antiļas (Bonaire, Kirasao, Saba,
Sentestatiusa, Sentmartēna (dienvidu)), Jaunkaledonija ar atkarīgajām teritorijām, Senpjēra un Mikelona,
Dienviddžordžija un Dienvidsendviču salas, Tērksas un Kaikosas un Volisa un Futuna.

“Valstu–tirdzniecības partneru zona” nozīmē Albānija, Bulgārija, Kambodža, Ķīna, Čehoslovākija, Ungārija,
Ziemeļkoreja, Laosa, Mongolija, Polija, Rumānija, Padomju Savienība un Vjetnama.

NB: ILB pašlaik izskata iespējamo Namībijas pievienošanos ACP zonai (kas tādā gadījumā vairs netiktu ieskaitīta
Residual Textile zonā).
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GRIEĶIJA, kvantitātes ierobežojumi

1. saraksts (kat. 2–123)
Apvienotie Arābu Emirāti (*)

Saūda Arābija

Irāna

Irāka

Nepāla

Katara (*)

Omāna

Jemena (*)

Sudāna

Lībija

Afganistāna

Laosa

Dienvidāfrikas Republika

Namībija

Zimbabve

Maurīcija

Mauritānija

2. Saraksts (kat. 2–123)
Sīrija

Izraēla

Jordānija

Libāna

Koita un Melila

Japāna

Austrālija

Jaunzēlande

3. Saraksts (kat. 2–123)

Kolumbija

Meksika

Venecuēla

Bolīvija

Paragvaja

Salvadora

4. Saraksts (kat. 136–161)

Indija

Bangladeša

Pakistāna

Indonēzija

Filipīnas

Taizeme

Dienvidkoreja

Japāna

Austrālija

Šrilanka

Malaizija

(*) Valstis, kuru teritorijām ticis piemērots VVTT un kas tagad kā neatkarīgas valstis turpina de facto VVTT piemērošanu, līdz tiks pieņemts
gala lēmums par to tirdzniecības tālāko politiku.
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III B PIELIKUMS

Regulas 2. panta 1. punkta ceturtajā ievilkumā minētie Kopienas noteiktie gada kvantitātes ierobežojumi

Bosnijas un Hercogovinas Republika un Horvātijas Republika un Bijusī Dienvidslāvijas Republika Maķedonija

Kategorija Vienības Daudzums

1 tonnas 6 899

2 tonnas 8 544

2a tonnas 1 931

3 tonnas 935

5 1 000 gabalu 1 910

6 1 000 gabalu 954

7 1 000 gabalu 571

8 1 000 gabalu 2 568

9 tonnas 831

15 1 000 gabalu 745

16 1 000 gabalu 567

67 1 000 gabalu 722
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IV PIELIKUMS

Regulas 3. panta 1. punktā minētie Kopienas noteiktie gada kvantitātes ierobežojumi

(Aprakstus ražojumiem, kas iekļauti šajā pielikumā uzskaitītajās kategorijās, sk. šīs regulas I A pielikumā)

ĶĪNA

Kategorija Mērvienības Daudzums

ex 13 (1) 1 000 gabalu 150

ex 18 (1) tonnas 98

ex 20 (1) tonnas 10

ex 24 (1) 1 000 gabalu 120

ex 39 (1) tonnas 10

ex 78 (1) tonnas 3

115 tonnas 450

117 tonnas 450

118 tonnas 950

120 tonnas 63

ex 136 (1) (2) tonnas 285

156 tonnas 760

157 tonnas 5 400

159 tonnas 3 020

161 tonnas 63

(1) Kategorijās, kurām pievienots “ex”, ietilpst izstrādājumi, kas nav izstrādājumi no vilnas vai smalkiem dzīvnieku matiem, kokvilnas
vai sintētiskiem vai mākslīgiem tekstilmateriāliem.

(2) Šajā kategorijā ietilpst tikai austi audumi un citi zīda izstrādājumi, izņemot tos, kuri ir nebalināti, mazgāti vai balināti un kuri
ietilpst KN kodos5007 20 19, 5007 20 31, 5007 20 39, 5007 20 41, 5007 20 59, 5007 20 61, 5007 20 69, 5007 20 71,
5007 90 30, 5007 90 50, 5007 90 90.
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ZIEMEĻKOREJA

Kategorija Mērvienības Daudzums

1 tonnas 128

2 tonnas 145

3 tonnas 49

4 1 000 gabalu 285

5 1 000 gabalu 119

6 1 000 gabalu 144

7 1 000 gabalu 93

8 1 000 gabalu 133

9 tonnas 71

12 1 000 pāru 1 290

13 1 000 gabalu 1 509

14 1 000 gabalu 94

15 1 000 gabalu 107

16 1 000 gabalu 55

17 1 000 gabalu 38

18 tonnas 61

19 1 000 gabalu 411

20 tonnas 141

21 1 000 gabalu 2 857

24 1 000 gabalu 263

26 1 000 gabalu 173

27 1 000 gabalu 167

28 1 000 gabalu 285

29 1 000 gabalu 75

31 1 000 gabalu 293

36 1 000 gabalu 91

37 1 000 gabalu 356

39 1 000 gabalu 51

59 1 000 gabalu 466

61 1 000 gabalu 40

68 1 000 gabalu 75

69 1 000 gabalu 184

70 1 000 gabalu 270

73 1 000 gabalu 93

74 1 000 gabalu 133

75 1 000 gabalu 39

76 tonnas 74

77 tonnas 9

78 tonnas 115

83 tonnas 31

117 tonnas 51

118 tonnas 23

142 tonnas 10

151A tonnas 10

151B tonnas 10

161 tonnas 152
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V PIELIKUMS

par to, kas minēts 3. panta 3. punktā

(Aprakstus ražojumiem, ka iekļauti šajā pielikumā uzskaitītajās kategorijās, sk. šīs regulas I A pielikumā)

ĶĪNA
Kategorijas: 121, 122, 123, 124, 125A, 125B, 126, 127A, 127B, 133, 137, 140, 141, 145, 146A, 146B, 146C, 151B,

160.

ZIEMEĻKOREJA
Kategorijas: 10, 22, 23, 32, 33, 34, 35, 38, 40, 41, 42, 49, 50, 53, 54, 55, 58, 62, 63, 65, 66, 67, 72, 84, 85, 86,

87, 88, 90, 91, 93, 97, 99, 100, 101, 109, 111, 112, 113, 114, 120, 121, 122, 123, 124, 130, 133, 134,
135, 136, 137, 138, 140, 141, 145, 146A, 146B, 146C, 149, 150, 153, 156, 157, 159, 160.
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VI PIELIKUMS

Pasīvā apstrāde

Regulas 4. pantā minētie Kopienas noteiktie gada kvantitātes ierobežojumi

Bosnijas un Hercogovinas Republika un Horvātijas Republika un Bijusī Dienvidslāvijas Republika Maķedonija

Kategorija Mērvienības Daudzums

5 1 000 gabalu 3 692

6 1 000 gabalu 10 734

7 1 000 gabalu 5 496

8 1 000 gabalu 12 888

15 1 000 gabalu 5 743

16 1 000 gabalu 3 177
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VII PIELIKUMS

Ziņas, kas jāsniedz uzraudzības dokumenta ailēs

UZRAUDZĪBAS DOKUMENTS

1. Pieteikuma iesniedzējs (vārds/nosaukums, pilna adrese, valsts)

2. Reģistrācijas numurs

3. Kravas nosūtītājs (vārds/nosaukums, adrese, valsts)

4. Kompetentās dokumenta izsniegšanas iestādes (nosaukums un

5. Deklarētājs (vārds/nosaukums un adrese)

6. Derīguma termiņa beigu adrese) datums

7. Izcelsmes valsts

8. Saņēmējvalsts

9. Paredzamā ievešanas vieta un diena

10. Atsauce uz regulu (EK), kas nosaka uzraudzību

11. Preču apraksts, marķējumi un numuri, paku skaits un veids

12. Preču kods (KN) un tekstilkategorija

13. Bruto svars (kg)

14. Neto svars (kg)

15. Papildu vienības

16. CIF vērtība ECU pie Eiropas Kopienu robežas

17. Pārējās ziņas

18. Pieteikuma iesniedzēja apstiprinājums:

Es ar savu parakstu apliecinu, ka šajā pieteikumā sniegtā informācija ir patiesa un godprātīga

Vieta un datums

(paraksts) (zīmogs)

19. Kompetento iestāžu zīmogs

Datums

(paraksts) (zīmogs)

Oriģināls pieteikuma iesniedzējam

Kopija kompetentajām iestādēm

270 LV Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 11/19. sēj.






